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Het schilderij op de voorkant van deze uitgave verbeeldt Anne 
Zernike. Het is in 1917 te Eerbeek gemaakt door haar echtgenoot 
Jan Mankes (Rijksbureau voor Kunsthistorische Documentatie) 

De paarse kleur op de achterkant van dit boek is een verwijzing 
naar het verdwenen ‘paarse portret’ dat Chris Lebeau in datzelfde 
jaar van Anne Zernike schilderde. Hij zag haar in paars, zo 
verzekerde hij haar.  

Deze uitgave werd mede mogelijk gemaakt door Het Scholten-
Cordes Fonds te Den Haag 

ISBN: 978-90-367-7080-4 
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�†�‘�‘�’�•�‰�‡�œ�‹�•�†�‡�á���œ�‘���†�ƒ�…�Š�–���‹�•���–�‡���™�‡�–�‡�•�ä����

���‡�•���•�ƒ�†�‡�”�‡���•�‡�•�•�‹�•�•�ƒ�•�‹�•�‰���•�‡�–�����•�•�‡�����‡�”�•�‹�•�‡���˜�‘�Ž�‰�†�‡���˜�‹�ƒ���Š�ƒ�ƒ�”���ƒ�—�–�‘�„�‹�‘�‰�”�ƒ�ˆ�‹�‡�����‡�•���˜�”�‘�—�™���‹�•��
�Š�‡�–���™�‘�•�†�‡�”�‡���ƒ�•�„�–�ä�����‡�”�‹�•�•�‡�”�‹�•�‰�‡�•���˜�ƒ�•���‡�‡�•���’�”�‡�†�‹�•�ƒ�•�–�‡�ä���
�‡�’�—�„�Ž�‹�…�‡�‡�”�†���‹�•���s�{�w�x�á���‡�•�•�‡�Ž�‡���Œ�ƒ�”�‡�•���•�ƒ��
�Š�ƒ�ƒ�”���‡�•�‡�”�‹�–�ƒ�ƒ�–�á���˜�‘�”�•�–���†�‹�‡���ƒ�—�–�‘�„�‹�‘�‰�”�ƒ�ˆ�‹�‡���˜�‘�‘�”�ƒ�Ž�á���œ�‘�ƒ�Ž�•���‘�‘�•���†�‡���–�‹�–�‡�Ž���ƒ�Ž���•�—�‰�‰�‡�”�‡�‡�”�–�á���‡�‡�•���–�‡�”�—�‰�„�Ž�‹�•���‘�’��
�Š�ƒ�ƒ�”���™�‡�”�•�œ�ƒ�•�‡���Ž�‡�˜�‡�•�ä�s�����‡�–���„�‘�‡�•���‹�•���‘�’���Š�‡�–���‡�‡�”�•�–�‡���‰�‡�œ�‹�…�Š�–���•�‹�‡�–�•���•�‡�‡�”���‘�ˆ���•�‹�•�†�‡�”���†�ƒ�•���Š�‡�–��
�Ž�‡�˜�‡�•�•�˜�‡�”�Š�ƒ�ƒ�Ž���˜�ƒ�•���‡�‡�•���˜�”�‘�—�™���†�‹�‡���ƒ�Ž���‘�’���Š�ƒ�ƒ�”���˜�‹�Œ�ˆ�–�‹�‡�•�†�‡���ƒ�ƒ�•���Š�ƒ�ƒ�”���‘�—�†�‡�”�•���•�‡�‡�†�‡�‡�Ž�†�‡���†�ƒ�–���œ�‡��
�’�”�‡�†�‹�•�ƒ�•�–�‡���™�‹�Ž�†�‡���™�‘�”�†�‡�•���‡�•���˜�‡�”�˜�‘�Ž�‰�‡�•�•���Š�ƒ�ƒ�”���˜�‡�”�†�‡�”�‡���Ž�‡�˜�‡�•���‹�•���†�‹�‡�•�•�–���•�–�‡�Ž�†�‡���˜�ƒ�•���†�ƒ�–���ƒ�•�„�–�ä����

���‡�‰�‡�•���†�‡���ƒ�…�Š�–�‡�”�‰�”�‘�•�†���˜�ƒ�•���•�‹�Œ�•���‹�•�–�‡�”�‡�•�•�‡���˜�‘�‘�”���•�ƒ�”�”�ƒ�–�‹�‡�˜�‡���–�Š�‡�‘�”�‹�‡�´�•���‡�•���†�‡���„�‡�–�‡�•�‡�•�‹�•���˜�ƒ�•��
�Ž�‡�˜�‡�•�•�˜�‡�”�Š�ƒ�Ž�‡�•�á���ˆ�ƒ�•�…�‹�•�‡�‡�”�†�‡���†�‡���ƒ�—�–�‘�„�‹�‘�‰�”�ƒ�ˆ�‹�‡���•�‡���•�‹�‡�–���ƒ�Ž�Ž�‡�‡�•���‹�•�Š�‘�—�†�‡�Ž�‹�Œ�•�á���•�ƒ�ƒ�”���‘�‘�•���ƒ�Ž�•��
�‡�‰�‘�†�‘�…�—�•�‡�•�–�ä�����ƒ�•���†�‡���Š�ƒ�•�†���˜�ƒ�•���†�‡���•�ƒ�”�”�ƒ�–�‹�‡�˜�‡���–�Š�‡�‘�”�‹�‡���˜�ƒ�•�����ƒ�•�����ä�����…���†�ƒ�•�•�á���†�‡���–�Š�‡�‘�”�‹�‡���˜�ƒ�•��
�•�‡�‡�”�•�–�‡�•�•�‹�‰���œ�‡�Ž�ˆ���˜�ƒ�•�����‹�•�Š�ƒ�‹�Ž�����ä�����ƒ�•�Š�–�‹�•���‡�•���†�‡���†�ƒ�ƒ�”�˜�ƒ�•���ƒ�ˆ�‰�‡�Ž�‡�‹�†�‡���–�Š�‡�‘�”�‹�‡���˜�ƒ�•���Š�‡�–���†�‹�ƒ�Ž�‘�‰�‹�•�…�Š���œ�‡�Ž�ˆ��
�˜�ƒ�•�����—�„�‡�”�–�����‡�”�•�ƒ�•�•�á���ƒ�•�ƒ�Ž�›�•�‡�‡�”�†�‡���‹�•�����‡�•���˜�”�‘�—�™���‹�•���Š�‡�–���™�‘�•�†�‡�”�‡���ƒ�•�„�–���ƒ�Ž�•���ƒ�ˆ�•�–�—�†�‡�‡�”�•�…�”�‹�’�–�‹�‡���˜�‘�‘�”��
�•�‹�Œ�•���”�‡�•�‡�ƒ�”�…�Š���•�ƒ�•�–�‡�”�ä�t�����ƒ�ƒ�”�„�‹�Œ���…�‘�•�…�‡�•�–�”�‡�‡�”�†�‡���‹�•���•�‡���‘�’���†�‡���˜�‡�”�•�…�Š�‹�Ž�Ž�‡�•�†�‡���–�Š�‡�•�ƒ�ï�•���†�‹�‡���†�‡��
�•�…�Š�”�‹�Œ�ˆ�•�–�‡�”���œ�‡�Ž�ˆ���„�‡�Š�ƒ�•�†�‡�Ž�†�‡���‡�•���”�‡�…�‘�•�•�–�”�—�‡�‡�”�†�‡���‹�•���†�‡���„�‡�‡�Ž�†�‡�•���†�‹�‡���œ�‹�Œ���˜�ƒ�•���œ�‹�…�Š�œ�‡�Ž�ˆ���•�ƒ�ƒ�”���˜�‘�”�‡�•��
�„�”�ƒ�…�Š�–�ä����

                                                           
1 A. Mankes-Zernike, Een vrouw in het wondere ambt. Herinneringen van een predikante (Amsterdam 1956). 
2 �µ�³�������]�R���Z�R�U�G�W���K�H�W���Y�H�U�E�D�Q�G���W�X�V�V�H�Q���O�H�Y�H�Q�V�X�L�W�L�Q�J�H�Q���R�Q�V���Y�D�D�N���Q�D���M�D�U�H�Q���G�X�L�G�H�O�L�M�N�H�U�´�����(�H�Q���D�Q�D�O�\�V�H���Y�D�Q���G�H���D�X�W�R�E�L�R�J�U�D�I�L�H Een vrouw in het wondere 
ambt van dr. Anne Mankes-�=�H�U�Q�L�N�H�¶�����V�F�U�L�S�W�L�H���5�H�V�H�D�U�F�K�P�D�V�W�H�U���7�K�H�R�O�R�J�\���D�Q�G���5�H�O�L�J�L�R�X�V���6�W�X�G�L�H�V�����)�D�F�X�O�W�H�L�W���*�R�G�J�H�O�H�H�U�G�K�H�L�G���H�Q��
Godsdienstwetenschap, Rijksuniversiteit Groningen 2009 (niet gepubliceerd). Zie ook: Dan P. McAdams, The Stories We Live By: Personal 
Myths and the Making of the Self ���1�H�Z���<�R�U�N���������������H�Q���µ�3�H�U�V�R�Q�D�O���1�D�U�U�D�W�L�Y�H���D�Q�G���W�K�H���/�L�I�H���6�W�R�U�\�¶�����L�Q�����-�����5�R�E�L�Q�V���D�Q�G���/���$�����3�H�U�Y�L�Q�V�����H�G�V��������
Handbook of Personality. Theory and Research (New York 2008) pp. 242-�����������9�R�R�U���%�D�N�K�W�L�Q���]�L�H�����0���0�����%�D�N�K�W�L�Q�����µ�3�U�R�E�O�H�P�V���R�I���'�R�V�W�R�H�Y�V�N�\�¶�V��
�3�R�H�W�L�F�V�¶�����L�Q�����&�D�U�\�O���(�P�H�U�V�R�Q�����H�G��������Theory and History of Literature 8 (Minnesota University 1984). Zie ook: H.J.M. Hermans & H.J.G. 
Kempen, The Dialogical Self: Meaning as Movement (San Diego 1993) en H.J.M. Hermans, De echo van het ego. Over het meerstemmige 
zelf (Baarn 1995). 
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5 Idem. Op deze �Z�L�M�]�H���Z�R�U�G�W���Y�R�O�J�H�Q�V���%�R�V�F�K���µ�E�H�Z�X�V�W���K�H�W���³�D�X�W�R�E�L�R�J�U�D�I�L�V�F�K�H���S�D�F�W�´���G�D�W���G�H���D�X�W�H�X�U���H�Q���G�H���O�H�]�H�U���W�R�W���H�O�N�D�D�U�V���E�R�Q�G�J�H�Q�R�W�H�Q���P�D�D�N�W���L�Q��
een waarheids- �H�Q���Z�H�U�N�H�O�L�M�N�K�H�L�G�V�I�D�Q�W�D�V�L�H�¶���G�R�R�U�E�U�R�N�H�Q���� 
6 Mankes-Zernike, Een  vrouw, p. 33. 
7 Elsbeth Etty, Liefde is heel het leven niet. Henriette Roland Holst 1869-1952 (Amsterdam 1996) p. 16. Zie ook de verantwoording van 
Angenies Brandenburg, die er voor koos de autobiografie niet in haar onderzoek te betrekken: Angenies Brandenburg, Annie Romein-
Verschoor, 1895-1978, deel 2, noten en commentaar, Open Domein, 16 (Amsterdam 1988) pp. 74-82. 
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Holst, Jan Mankes (Utrecht 1923), A. Plasschaert, J. Havelaar en A. Mankes-Zernike, Jan Mankes (Wassenaar 1927, A. Mankes-Zernike en 
R.N. Roland Holst, Jan Mankes (Wassenaar 1928) en J. Mekking en A. Mankes-Zernike, Jan Mankes. Schilderijen, tekeningen, grafiek 
(Arnhem 1969). 
21 Volgens een gangbare visie was de Nederlandse samenleving sinds het einde van de negentiende eeuw tot in de jaren zestig grofweg in 
vier zuilen op te delen: een katholieke, een protestantse, een socialistische en een algemene zuil, die soms als liberale zuil werd aangeduid. 
Elke zuil was in feite een samenstelsel van kerk, politieke partij, vakbond, krant en vele andere verenigingen van dezelfde 
�O�H�Y�H�Q�V�E�H�V�F�K�R�X�Z�H�O�L�M�N�H���N�O�H�X�U�����=�L�H�����3�L�H�W���G�H���5�R�R�\�����µ�=�H�V���V�W�X�G�L�H�V���R�Y�H�U���Y�H�U�]�X�L�O�L�Q�J�¶�� BMGN - Low Countries Historical Review, 110/ 3, 1995,  pp. 
380-392. 
22 �3�H�W�H�U���Y�D�Q���'�D�P�����µ�9�H�U�]�X�L�O�L�Q�J���L�V���H�H�Q���P�\�W�K�H�¶����Geschiedenis Magazine, via: http://www.kennislink.nl/publicaties/verzuiling-is-een-mythe 
[geraadpleegd 12-11-2013], Peter van Dam, Staat van verzuiling. Over een Nederlandse mythe (Amsterdam 2011) en J.C.H. Blom en J. 
Talsma (red.), De verzuiling voorbij. Godsdienst, stand en natie in de lange negentiende eeuw (Amsterdam, 2000). Zie ook: Piet de Rooy, 
�µ�9�R�R�U�E�L�M���G�H���Y�H�U�]�X�L�O�L�Q�J�"’, BMGN- Low Countries Historical Review, 116/ 1, 2001, pp. 45-57, aldaar p. 57. 
23 �6�K�H�U�Q�D���*�O�X�F�N�����µ�:�K�D�W�¶�V���V�R���6�S�H�F�L�D�O���D�E�R�X�W���:�R�P�H�Q�"���:�R�P�H�Q�V���2�U�D�O���+�L�V�W�R�U�\�¶����Frontiers: A Journal of Women Studies,  2/ 2, Summer 1977, pp. 
3-17.  
24 Hij schreef verschillende reken-methoden voor het onderwijs, waarmee een hele generatie scholieren de basisbeginselen van de wiskunde 
werd bijgebracht [leerde].  
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25 Dit blijkt uit de transcripties van interview die prof. dr. H. Brinkman (1909-1994) in de jaren 1970 hield met Elisabeth Zernike (1976), 
Lize van Kampen-Zernike (1977), Nelly de Jong-Zernike (1979), prof. dr. Johannes (Hans) Zernike (1979) en neven prof. dr. Nicolaas van 
Kampen (1979) en prof. dr. Frits Edz. de Jong (1979). De transcripties worden bewaard in het Universiteitsmuseum van de Rijksuniversiteit 
Groningen. collectie Brinkman, �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�H�L�W�V�P�X�V�H�X�P���5�X�*�������+�L�H�U�Q�D���D�D�Q�J�H�G�X�L�G���D�O�V���µ�F�R�O�O�H�F�W�L�H���%�U�L�Q�N�P�D�Q�����8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�H�L�W�V�P�X�V�H�X�P���5�X�*������
Brinkman was van plan een biografie over Frits Zernike te schrijven. Deze werd niet voltooid. Anne Mankes-Zernike en Frits Zernike waren 
ten tijde van de interviews al overleden. 
26 �*�O�X�F�N�����µ�:�K�D�W�V���V�R���6�S�H�F�L�D�O���D�E�R�X�W���:�R�P�H�Q�"�¶�����S�S������-17.  
27 Een uitzondering hierop vormt Tresoar, het historisch en letterkundig centrum in Leeuwarden. Daar wordt een map met informatie over 
Anne (Mankes) Zernike bijgehouden. 
28 Zie bijvoorbeeld: �µ�'�U�����$�Q�Q�L�H���0�D�Q�N�H�V-�=�H�U�Q�L�N�H���D�O�V���W�K�H�R�O�R�R�J�¶����Vrijzinnig Vizier 9/6, 1993,  pp. 5-�������µ�*�R�G���L�V���R�R�N���P�D�D�U���H�H�Q���Z�R�R�U�G�����+�H�W��
wetenschappelijk feminisme van dr. Annie Mankes-�=�H�U�Q�L�N�H�¶����Mara. Tijdschrift voor feminisme en theologie, 8/1, september 1994, pp. 22-24 
�H�Q���µDr. Annie Mankes-�=�H�U�Q�L�N�H�����'�H���H�H�U�V�W�H���Y�U�R�X�Z�H�O�L�M�N�H���G�R�P�L�Q�H�H���L�Q���1�H�G�H�U�O�D�Q�G�¶�����L�Q�����7�D�O�O�H�N�H���+�D�U�P�V�H�Q-Smits, e.a (red.), Zusters in de 
Broederschap. Uitgave van de Landelijke Federatie van Doopsgezinde Zusterkringen, mei 1996, pp. 27-29. 
29 Over oral history: Selma Leydesdorff, De mensen en de woorden (Amsterdam 2004) en Sherna Gluck en Daphne Patai, Women’s Words 
The Feminist Practice of Oral History (New York 1991).  
30 �=�L�H���K�L�H�U�R�Y�H�U�����6�H�O�P�D���/�H�\�G�H�V�G�R�U�I�I�����µ�*�H�V�S�U�R�N�H�Q���H�Q���J�H�V�F�K�U�H�Y�H�Q���O�Hvensverhalen. Op zoek naar een  �³�D�Q�W�U�R�S�R�O�R�J�L�H���Y�D�Q���K�H�W���R�Y�H�U�O�H�Y�H�Q�´���Y�L�D���R�U�D�O��
�K�L�V�W�R�U�\�¶�����L�Q�����(�U�Q�V�W���%�R�K�O�P�H�L�M�H�U�����/�D�X�V�D�Q�Q�H���0�L�H�V���H�Q���*�H�U�E�H�Q���:�H�V�W�H�U�K�R�I����De betekenis van levensverhalen. Theoretische beschouwingen en 
toepassingen in onderzoek en praktijk (Houten 2007) pp 173-181. Zie ook Selma Leydesdorff, �µ�+�H�W���L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z���D�O�V���V�O�H�X�W�H�O���W�R�W���R�U�D�O���K�L�V�W�R�U�\�¶�����L�Q: 
De mensen en de woorden (Amsterdam 2004) pp 80-101. 
31 �+�R�S�H���:�R�O�I�����µ�0�H�G�L�D�W�L�Q�J���:�D�U�����+�R�W���'�L�D�U�L�H�V�����/�L�T�X�L�G���/�H�W�W�H�U�V���D�Q�G���9�L�Y�L�G���5�H�P�H�P�E�U�D�Q�F�H�V�¶����Life Writing, 9/ 3, 2012,  p. 331. 
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32 Zie hiervoor ook de onderzoekstraditie van het NIOD, waarbinnen dit gebrek aan bronnen heeft geleid tot het veelvuldig werken met 
egodocumenten. Onderzoeksbeleidsplan NIOD, 2012-�������������S�����������������µ�(�H�Q���E�H�O�D�Q�J�U�L�M�N�H���S�O�D�D�W�V���L�V���Z�H�J�J�H�O�H�J�G���Y�R�R�U���G�H���V�W�X�G�L�H���Y�D�Q���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�H��
levensgeschiedenissen. Door biografische studies, levensverhalen en familiegeschiedenissen wordt het mogelijk te reflecteren op de effecten 
van oorlog en massaal geweld. Ze richten zich op mensen die zich als lid van hun samenlevingsverbanden door daden of door belevenissen 
verhouden tot lange termijn transities. De methodes van biografisch onderzoek zijn bij uitstek geschikt om duidelijk te maken dat de 
geschiedenis door mensen wordt gemaakt, dat zij degenen zijn die dingen doen of laten of ondergaan. Het is belangrijk om in het onderzoek 
niet alleen abstracte begrippen of onpersoonlijke instituties te bestuderen, maar juist ook de menselijke factor naar voren t�H���K�D�O�H�Q���¶���(�H�Q��
voorbeeld van een uitgave van het NIOD, die in dit proefschrift wordt aangehaald is: T.M. Sjenitzer-van Leening, Dagboek Fragmenten 
1940-1945 (Den Haag 1954).  
33 �=�L�H���R�Y�H�U���R�U�D�O���K�L�V�W�R�U�\���L�Q���U�H�O�D�W�L�H���W�R�W���R�R�U�O�R�J�V�K�H�U�L�Q�Q�H�U�L�Q�J�H�Q�����:�R�O�I�����µ�0�H�G�L�D�W�L�Q�J���:�D�U�¶�����S�S����������-336. 
34 Ik heb niet kunnen verifiëren of zij daadwerkelijk zijn gedeporteerd  -wat het meest waarschijnlijk is - of zijn ondergedoken en ontkomen.   
35 �=�L�H���R�R�N���G�H���X�L�W�V�S�U�D�D�N���Y�D�Q���/�H�\�G�H�V�G�R�U�I�I�����µ�0�R�Q�G�H�O�L�Q�J�H���R�Y�H�U�O�H�Y�H�U�L�Q�J���L�V���H�H�Q���E�H�O�D�Q�J�U�L�M�N�H���K�L�V�W�R�U�L�V�F�K�H���E�U�R�Q�����'�H���E�H�O�H�Y�H�Q�L�V�V�H�Q���Y�D�Q���P�H�Q�V�Hn, hun 
subjectieve ervaringen, is naast de feitelijke gebeurtenissen óók een deel van de geschiedenis. Een prachtig deel, omdat het over gevoelens 
�J�D�D�W�����H�Q���G�D�W���Q�R�J���W�H���Y�D�D�N���Z�R�U�G�W���Y�H�U�J�H�W�H�Q���¶ Bron: Irene Hemels, De kracht van de getuigenis (interview Selma Leydesdorff), Folia Weekblad 
voor de Universiteit van Amsterdam, 34, 5 juni 2009.  
36 �+�D�Q�V���5�H�Q�G�H�U�V�����µHet �]�H�O�I�E�H�Z�X�V�W�]�L�M�Q���Y�D�Q���G�H���E�L�R�J�U�D�D�I�¶����p. 68. 
37 �+�D�Q�V���5�H�Q�G�H�U�V�����µ�'�H���E�L�R�J�U�D�I�L�V�F�K�H���P�H�W�K�R�G�H�¶�����L�Q�����*�H�U�U�L�W���9�R�H�U�P�D�Q���H�Q���'�L�U�N���-�D�Q���:�R�O�I�I�U�D�P�����U�H�G��������Benaderingen van de geschiedenis van 
politiek, (Kossmann Instituut, Rijksuniversiteit Groningen 2006) pp. 39-42. 
38 Klaas van Berkel, E.J. Dijksterhuis. Een biografie ���$�P�V�W�H�U�G�D�P���������������S�����������=�L�H���R�R�N�����5�H�Q�G�H�U�V�����µ�'�H���E�L�R�J�U�D�I�L�V�F�K�H���P�H�W�K�R�G�H�¶�����S���������� 
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40 Idem. 
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Death of the Moth and Other Essays (London 1942) pp. 119-126, aldaar p. 124. 
42 Zie daarover bijvoorbeeld: Peter Gay, Modernism. The Lure of Heresy. From Baudelaire to Beckett and Beyond (London 2007) pp 194- 
214. 
43 �0�D�[���6�D�X�Q�G�H�U�V�����µ�7�K�H���µ�Q�H�Z���E�L�R�J�U�D�S�K�\�¶�����L�Q����Self Impression: Life-Writing, Autobiografiction, and the Forms of Modern Literature (Oxford 
2010) p. 445. Zie ook: Virgina Woolf, Orlando. A Biography (London 1928) pp. 95-96. 
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Zie hierover: Peter Keye, Dostoevsky and English Modernism 1900-1930 (Cambridge 1999) pp 82-83. Woolf concludeert over Dostojewski: 
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45 Bakhtin, Problems of Dostoevsky’s Poetics.  
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47 Max Saunde�U�V���V�F�K�U�L�M�I�W���L�Q���G�L�W���Y�H�U�E�D�Q�G�����µ�«�7�K�L�V���V�X�J�J�H�V�W�V���W�K�D�W���Z�K�D�W���:�R�R�O�I���U�H�D�O�O�\���Z�D�Q�W�V���W�R���G�L�V�O�R�G�J�H���L�V���E�L�R�J�U�D�S�K�\�¶�V���D�U�U�R�J�D�Q�W���D�V�V�X�P�S�W�L�R�Q���W�K�D�W��it 
�F�D�Q���I�L�Q�G���W�K�H���I�R�U�P���L�Q���V�R�P�H�R�Q�H���H�O�V�H�¶�V�"���O�L�I�H���D���I�R�U�P���W�K�D�W���R�Q�O�\���W�K�H���V�X�E�M�H�F�W���F�D�Q���P�D�N�H���I�R�U���K�H�U�V�H�O�I���R�U���K�L�P�V�H�O�I���¶���=�L�H�����6�D�X�Q�G�H�U�V����Self Impressions, p. 
�����������+�L�M���F�L�W�H�H�U�W���G�D�D�U�E�L�M���H�H�Q���S�D�V�V�D�J�H���X�L�W���:�R�R�O�I�V���G�D�J�E�R�H�N�����µ�1�R���E�L�R�J�U�D�S�K�H�U���F�R�X�O�G���S�R�V�V�L�E�O�\���J�X�H�V�V���W�K�L�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���I�D�F�W���D�E�R�X�W���P�\���O�L�Ie in the late 
�V�X�P�P�H�U���R�I���������������\�H�W���E�L�R�J�U�D�S�K�H�U�V���S�U�H�W�H�Q�G���W�K�H�\���N�Q�R�Z���S�H�R�S�O�H�¶�����9�J�O�����µ�����6�H�S�W�H�P�E�H�U�����������¶����The Diary of Virginia Woolf, vol 3. Ed. Anne Olivier 
Bell, assisted by Andrew Mcneillie (London 1980) p. 153. 
48 Zie: Richard Holmes, Footsteps: Adventures of a Romantic Biographe (New York 1985), Hermione Lee, Virginia Woolf's Nose: Essays on 
Biography (Princeton 1997) en Body Parts: Essays on Life-Writing (London 2005). �=�L�H���L�Q���1�H�G�H�U�O�D�Q�G�����0�L�Q�H�N�H���%�R�V�F�K�����µ�:�R�U�V�W�H�O�H�Q���P�H�W���J�H�Q�G�H�U��
�H�H�Q���W�K�H�P�D���U�H�F�H�Q�V�L�H�¶����BMGN - Low Countries Historical Review, 12/, 3, 2012,  pp. 50-67. Zie daarin met name de uitspraak op pagina 52-53 
�R�Y�H�U���µ�K�H�W���S�U�R�F�H�V���Y�D�Q���P�H�H�U�Y�R�X�G�L�J�H���L�G�H�Q�W�L�W�H�L�W�¶�����S���������������µ�0�D�D�U���Z�D�W���D�O�V���K�H�W���S�H�U�V�R�R�Q�O�L�M�N�H���O�H�Y�H�Q�����³�G�H���S�H�U�V�R�R�Q�´�����R�I���K�H�W���S�H�U�V�R�R�Q�O�L�M�N�H���D�F�K�W�H�U���G�H��
publieke verschijning of achter de vele mythen en verhalen over de publieke verschijning niet eenduidig is, om niet te zeggen �Q�L�H�W���³�E�H�V�W�D�D�W�´����
�$�O�V���D�F�K�W�H�U���G�H���Z�D�D�U�Q�H�P�L�Q�J�H�Q�����«�������V�O�H�F�K�W�V���Y�H�U�K�D�O�H�Q���W�H���Y�L�Q�G�H�Q���]�L�M�Q�������«�����:�D�W���D�O�V���Y�R�R�U���L�H�G�H�U���S�H�U�V�R�R�Q���P�D�Q���R�I���Y�U�R�X�Z�����J�H�O�G�W�������«�����G�D�W��dit soort 
categorieën eerder constructies zijn en vertolkingen (performances) van identiteit, dan aspecten van een reëel bestaan�G���]�H�O�I���R�I���S�H�U�V�R�R�Q���¶�� 
49 Een opvatting die overigens ook in het gedachtegoed van Anne Zernike is terug te vinden. In 1911 schreef zij in De Vrouw, de 
vrouwenbeweging en het vrouwenvraagstuk een opvallend artikel (gepubliceerd in 1914). Zij verweet de redactie van dit handboek dat was 
bedoeld als onderzoek naar verschillende karaktereigenschappen, dat zij bij voorbaat uit gingen van een vast omlijnde idee van vrouw en 
�P�D�Q�����*�H�H�Q���R�Q�G�H�U�]�R�H�N���N�R�Q���G�D�D�U���Y�R�O�J�H�Q�V���=�H�U�Q�L�N�H���P�H�H���X�L�W���G�H���Y�R�H�W�H�Q�����µ�2�I���L�V���K�H�W���Q�L�H�W���Z�H�W�H�Q�V�F�K�D�S�S�H�Oijk ongeoorloofd, bij een onderzoek reeds uit 
�W�H���J�D�D�Q���Y�D�Q���G�H�Q���E�H�S�D�D�O�G�H�Q���D�D�U�G���Y�D�Q���H�H�Q���H�O�H�P�H�Q�W���G�D�W���Z�H���G�R�R�U���G�D�W���R�Q�G�H�U�]�R�H�N���R�Q�V���M�X�L�V�W���W�H�Q���G�R�H�O���V�W�H�O�G�H�Q�����W�H���O�H�H�U�H�Q���N�H�Q�Q�H�Q�"�¶���$�����=�H�U�Q�L�N�H�����µ�'�H��
�V�W�X�G�L�H���G�H�U���Y�U�R�X�Z���L�Q���G�H���W�K�H�R�O�R�J�L�H�¶����in: C.M. Werker-Beaujon, C. Wichmann en W.H.M. Werker (red.), Encyclopaedisch Handboek. De 
Vrouw, de vrouwenbeweging en het vrouwenvraagstuk, deel 1 (Amsterdam 1914-1918), pp. 719-724, aldaar pp. 720-721. Zie over dit 
�K�D�Q�G�E�R�H�N�����0�D�U�L�M�N�H���+�X�L�V�P�D�����µ�+�H�W���I�H�P�L�Q�L�V�P�H���Y�H�U�N�Z�D�Q�V�H�O�G�����9�U�R�X�Z�H�Q�E�H�Z�H�J�L�Q�J���Y�H�U�V�X�V���I�H�P�L�Q�L�V�P�H�¶����Historica, 21 (1998) 3, pp. 24-26. 
50 Z�L�H�����-�D�Q���)�R�Q�W�L�M�Q���¶�'�H���J�H�V�F�K�L�H�G�H�Q�L�V���Y�D�Q���G�H���E�L�R�J�U�D�I�L�H�¶���L�Q����De Nederlandse schrijversbiografie (Utrecht 1992) pp. 11-47, aldaar p. 39. Het 
originele citaat is afkomstig van de Engelse biograaf Lytton Strachey. Z�L�H�����/�\�W�W�R�Q���6�W�U�D�F�K�H�\�����µ�3�U�H�I�D�F�H�¶���L�Q����Eminent Victorians (London 1919) 
p. vii.  
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51 Vgl. Richard Holmes, Voetsporen, p. 66.  
52 Idem, p. 25 
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�•�ƒ�ƒ�•�–�‡�•���•�‹�Œ�•���˜�‡�”�„�Ž�‹�Œ�ˆ���‹�•���
�”�‘�•�‹�•�‰�‡�•���–�‘�–���‡�‡�•���‹�•�•�’�‹�”�‡�”�‡�•�†�‡���‡�•���Ž�‡�—�•�‡���–�‹�Œ�†�ä����
�� ���‘�•���˜�ƒ�•���‘�•�†�‡�”�œ�‘�‡�•���‡�•���—�•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�‡�‹�–���™�‹�Ž���‹�•���Š�‡�•���†�‹�‡���‹�•���Ž�‹�‡�ˆ���Š�‡�„���„�‡�†�ƒ�•�•�‡�•�ä�����Ž�Ž�‡�”�‡�‡�”�•�–���œ�‹�Œ�•���†�ƒ�ƒ�”��
�•�‹�Œ�•���œ�—�•�•�‡�•���‡�•���„�”�‘�‡�”�•�á���ƒ�Ž�Ž�‡�•���•�‡�–���Š�—�•���‡�‹�‰�‡�•���ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�‡�ä�����•���˜�‘�‡�Ž���•�‹�Œ���‡�‡�•���‰�‡�œ�‡�‰�‡�•�†���•�‡�•�•���•�‡�–���Œ�—�Ž�Ž�‹�‡��
�‘�•�˜�‘�‘�”�™�ƒ�ƒ�”�†�‡�Ž�‹�Œ�•�‡���ƒ�ƒ�•�™�‡�œ�‹�‰�Š�‡�‹�†�ä�����‹�Œ�•���‘�—�†�•�–�‡���œ�—�•�����‘�•�•�‡���„�‡�†�ƒ�•�•���‹�•���˜�‘�‘�”���Š�‡�–���†�‘�‘�”�Ž�‡�œ�‡�•���˜�ƒ�•���ƒ�Ž�Ž�‡��
�–�‡�•�•�–�‡�•�á���•�ƒ�ƒ�”���•�‘�‰���˜�‡�‡�Ž���•�‡�‡�”���‘�•�†�ƒ�–���œ�‡���•�‡���ƒ�Ž���Š�‡�‡�Ž���˜�”�‘�‡�‰���‹�•���•�‹�Œ�•���Ž�‡�˜�‡�•���Ž�‡�‡�”�†�‡���Ž�‡�œ�‡�•���‡�•���•�…�Š�”�‹�Œ�˜�‡�•�ä��
���‡�•���‰�”�‘�–�‡���•�…�Š�ƒ�–�ä�����‘�•�����‘�”�”�›�����‘�•�‡�•���Ž�ƒ�•���•�‹�Œ�•���–�‡�•�•�–�‡�•�ä�����ƒ�•�•���Œ�‡�����‘�”�”�›�á���‘�‘�•���˜�‘�‘�”���†�‡���™�‹�Œ�œ�‡���™�ƒ�ƒ�”�‘�’���Œ�‡��
�•�‹�Œ�•���’�”�‡�•�‡�•�–�ƒ�–�‹�‡�–�‡�…�Š�•�‹�‡�•�‡�•���˜�‡�”�„�‡�–�‡�”�†�‡�á���•�ƒ�ƒ�”���˜�‘�‘�”�ƒ�Ž���˜�‘�‘�”���Œ�‡���–�”�‘�—�™�‡���˜�”�‹�‡�•�†�•�…�Š�ƒ�’�á���‰�‡�†�—�Ž�†���‡�•��
�„�‡�–�”�‘�•�•�‡�•�Š�‡�‹�†�ä�����ƒ�–���Ž�ƒ�ƒ�–�•�–�‡���‰�‡�Ž�†�–���œ�‡�•�‡�”���‘�‘�•���˜�‘�‘�”�����ƒ�”�‹�‡�•�‡�����‡�‡�•�•�•�‡�”�•�ä�����ƒ�–�‡�•���™�‡���˜�‘�‘�”�ƒ�Ž���™�‡�‡�”���‡�‡�•�•��
�•�ƒ�ƒ�”�����‡�”�‘�Ž���‰�ƒ�ƒ�•�á���†�ƒ�•�‡�•�è����
�� ���‹�Œ�•���•�…�Š�‘�‘�•�‘�—�†�‡�”�•���™�‹�Ž���‹�•���„�‡�†�ƒ�•�•�‡�•���˜�‘�‘�”���†�‡���™�‹�Œ�œ�‡���™�ƒ�ƒ�”�‘�’���œ�‹�Œ���•�‹�Œ���Š�‡�„�„�‡�•���‘�’�‰�‡�•�‘�•�‡�•���‹�•��
�Š�—�•���Ž�‡�˜�‡�•�ä�����ƒ�•���•�‹�Œ�•���‡�‹�‰�‡�•���‘�—�†�‡�”�•���†�”�ƒ�ƒ�‰���‹�•���•�‡�–���˜�‡�‡�Ž���Ž�‹�‡�ˆ�†�‡���†�‹�–���„�‘�‡�•���‘�’�ä�����Ž�•���†�ƒ�•�•���˜�‘�‘�”���Š�‡�–��
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���‹�Œ�•���Ž�ƒ�ƒ�–�•�–�‡���†�ƒ�•�•���‹�•���˜�‘�‘�”���•�‹�Œ�•���‰�‡�Ž�‹�‡�ˆ�†�‡����‡�•�•�‹�…�ƒ�ä����‘�—�™���„�‡�‡�Ž�†�‡�•���‹�•�•�’�‹�”�‡�”�‡�•���•�‹�Œ���–�‘�–���‡�‡�•���ƒ�•�†�‡�”�‡��
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�•�•�‡���–�”�‘�•���†�‡���†�‡�—�”���˜�ƒ�•���Š�‡�–���Š�—�‹�•���•�–�‡�˜�‹�‰���ƒ�…�Š�–�‡�”���œ�‹�…�Š���†�‹�…�Š�–�á���–�‡�”�™�‹�Œ�Ž���Š�ƒ�ƒ�”���œ�‘�‘�•�–�Œ�‡���˜�‘�‘�”���Š�ƒ�ƒ�”���—�‹�–���Š�‡�–��
�–�—�‹�•�’�ƒ�†���ƒ�ˆ�”�‡�•�†�‡�ä�����‡���•�‡�–�‡�”�•���–�—�•�•�‡�•���†�‡���†�‡�—�”���‡�•���Š�‡�–���–�—�‹�•�Š�‡�•���Ž�‡�•�‡�•���‡�‹�•�†�‡�Ž�‘�‘�•�á���•�ƒ�ƒ�”���œ�‡���•�‡�‡�•��
�•�‹�‡�–���‘�•�ä�����‡���•�‘�‡�•�–���Š�‡�–���ƒ�…�Š�–�‡�”�Ž�ƒ�–�‡�•�ä�����‡�–���Š�—�‹�•�á���†�‡���–�—�‹�•�á���™�ƒ�ƒ�”���œ�‡���Š�‡�‡�Ž���‡�˜�‡�•���‰�‡�Ž�—�•�•�‹�‰���™�ƒ�•��

�‰�‡�™�‡�‡�•�–�ä�����ƒ�ƒ�”����ƒ�•���™�ƒ�•���Š�‹�‡�”���•�‹�‡�–���•�‡�‡�”�ä�����•���•�—���•�‘�‡�•�–���œ�‹�Œ���˜�‡�”�†�‡�”�ä�����‡���Š�ƒ�ƒ�•�–�–�‡���œ�‹�…�Š���•�‡�–�����‡�‹�•�–���•�ƒ�ƒ�”���Š�‡�–��
�•�Ž�‡�‹�•�‡�����‡�”�„�‡�‡�•�•�‡���•�–�ƒ�–�‹�‘�•�ä�����ƒ�ƒ�”���™�ƒ�…�Š�–�–�‡�•�����ƒ�š���‡�•�����•�•�ƒ���ƒ�Ž���‘�’���Š�‡�–���’�‡�”�”�‘�•�ä�����‡�•���Ž�ƒ�ƒ�–�•�–�‡���ƒ�ˆ�•�…�Š�‡�‹�†���˜�ƒ�•��
�†�‹�‡�”�„�ƒ�”�‡���˜�”�‹�‡�•�†�‡�•�ä�����•�•�‡���‡�•�����‡�‹�•�–���˜�‡�”�–�”�‘�•�•�‡�•���˜�‘�‘�”�‰�‘�‡�†�ä�����‡�•���™�ƒ�…�Š�–�–�‡���‡�‡�•���–�‘�‡�•�‘�•�•�–���‹�•���‡�‡�•��
�•�‹�‡�—�™�‡���•�–�ƒ�†�ä�����‘�–�–�‡�”�†�ƒ�•�ä�w�u��

���‡�–���Š�ƒ�ƒ�”���œ�‘�‘�•�–�Œ�‡���ƒ�ƒ�•���†�‡���Š�ƒ�•�†���•�–�ƒ�’�–�‡���œ�‡���†�‡���Ž�—�‹�†�”�—�…�Š�–�‹�‰�‡���–�”�‡�‹�•�…�‘�—�’�±���‹�•�ä�����‡���˜�‡�”�„�‹�•�†�‹�•�‰���–�—�•�•�‡�•��
���‡�”�„�‡�‡�•���‡�•���†�‡���„�—�‹�–�‡�•�™�‡�”�‡�Ž�†���„�‡�•�–�‘�•�†���—�‹�–���‡�‡�•���Ž�‘�•�ƒ�ƒ�Ž���–�”�‡�‹�•�–�Œ�‡���˜�ƒ�•�����”�•�Š�‡�•���•�ƒ�ƒ�”�����’�‡�Ž�†�‘�‘�”�•�ä�����‡��
�™�ƒ�‰�‘�•���™�ƒ�•���•�‹�‡�–���•�‡�‡�”���†�ƒ�•���‡�‡�•���†�‘�‘�”�Ž�‘�’�‡�•�†�‡���”�—�‹�•�–�‡���•�‡�–���„�ƒ�•�•�‡�•���‡�”�‹�•�ä�����‹�Œ���„�‹�•�•�‡�•�•�‘�•�•�–���™�‡�”�†���œ�‡��
�‘�˜�‡�”�˜�ƒ�Ž�Ž�‡�•���†�‘�‘�”���‡�‡�•���‰�‘�”�†�‹�Œ�•���˜�ƒ�•���”�‘�‘�•�ä�����‡���Š�ƒ�†���œ�‹�…�Š���˜�‡�”�‰�‹�•�–�ä�����‡�‹�•�–���˜�‘�‘�”���Š�ƒ�ƒ�”���—�‹�–���†�—�™�‡�•�†�á���Š�ƒ�ƒ�”��
�”�‡�‹�•�–�ƒ�•���•�‡�–���‡�‡�•���Š�ƒ�•�†���„�‡�•�…�Š�‡�”�•�‡�•�†�á���•�•�‡�Ž�†�‡���œ�‡���†�‘�‘�”���†�‡���…�‘�—�’�±�á���‘�˜�‡�”�‰�‡�Ž�‡�˜�‡�”�†���ƒ�ƒ�•���†�‡���•�’�‘�–�–�‡�•�†�‡��
�‘�’�•�‡�”�•�‹�•�‰�‡�•���˜�ƒ�•���†�‡���”�‘�•�‡�•�†�‡���„�‘�‡�”�‡�•�ä�����‡�•���Œ�‘�•�‰�‡���˜�”�‘�—�™�á���œ�‡���™�ƒ�•���’�ƒ�•���u�v�á���™�ƒ�•���‡�‡�•���™�‡�Ž�•�‘�•�‡��
�˜�‡�”�•�…�Š�‹�Œ�•�‹�•�‰���‹�•���‡�‡�•���”�‘�‘�•�™�ƒ�‰�‘�•�á���™�ƒ�ƒ�”���•�ƒ�ƒ�”���œ�‡�Ž�†�‡�•���˜�”�‘�—�™�‡�•���„�‹�•�•�‡�•�•�™�ƒ�•�‡�•�ä�����ƒ�ƒ�•�–�‹�‰�á���ƒ�ˆ�™�‹�Œ�œ�‡�•�†��
�‡�•���„�‹�Œ�•�ƒ���‰�‡�•�Š�‘�…�•�‡�‡�”�†�á���„�ƒ�ƒ�•�†�‡���œ�‡���œ�‹�…�Š���‡�‡�•���™�‡�‰�ä��
�� ��ƒ�•���Š�ƒ�†���œ�‹�…�Š���Š�‹�‡�”���‘�’���œ�‹�Œ�•���‰�‡�•�ƒ�•���‰�‡�˜�‘�‡�Ž�†�ä�����‘�‡�™�‡�Ž���Š�‹�Œ���Š�ƒ�†���‰�‡�Š�‘�—�†�‡�•���˜�ƒ�•���†�‡���•�–�ƒ�†�á���™�ƒ�•���Š�‡�–��
�’�Ž�ƒ�–�–�‡�Ž�ƒ�•�†���–�‘�…�Š���ƒ�Ž�–�‹�Œ�†���œ�‹�Œ�•���–�Š�—�‹�•���‰�‡�„�Ž�‡�˜�‡�•�ä�����‹�Œ���˜�‘�‡�Ž�†�‡���œ�‹�…�Š���˜�‡�”�–�”�‘�—�™�†���‹�•���†�‡���™�‡�‡�”�„�ƒ�”�•�–�‹�‰�Š�‡�‹�†���˜�ƒ�•���†�‡��
�•�ƒ�–�—�—�”���‡�•���Š�ƒ�ƒ�”���„�‡�˜�‘�Ž�•�‹�•�‰�ä�����‘�‡���–�‡�Ž�‡�—�”�‰�‡�•�–�‡�Ž�†���™�ƒ�•���Š�‹�Œ���‰�‡�™�‡�‡�•�–���–�‘�‡�•���†�‡���ƒ�”�„�‡�‹�†�‡�”�•���†�‹�‡���Š�‹�Œ���™�‹�Ž�†�‡��
�•�…�Š�‹�Ž�†�‡�”�‡�•���Š�‡�•���•�ƒ���†�ƒ�‰�‡�•���Š�ƒ�†�†�‡�•���Š�‡�”�•�‡�•�†���ƒ�Ž�•���†�‡���•�—�•�•�–�•�…�Š�‹�Ž�†�‡�”���‡�•���Š�‡�•���‹�•�‡�‡�•�•���•�‡�–���î�•�‹�Œ�•�Š�‡�‡�”��
���ƒ�•�•�‡�•�ï���ƒ�ƒ�•���™�ƒ�”�‡�•���‰�ƒ�ƒ�•���•�’�”�‡�•�‡�•�ä�����ƒ�•���Š�‹�Œ���•�‹�‡�–���‰�‡�™�‘�‘�•���±�±�•���˜�ƒ�•���Š�‡�•�ë����

���‹�Œ���•�‹�‡�–�ä�����‹�Œ���™�ƒ�•���‡�‡�•���•�–�ƒ�†�•�‡���Œ�—�ˆ�ˆ�‡�”�á���‡�‡�•���˜�”�‡�‡�•�†�‡���–�—�•�•�‡�•���†�‡���„�‘�‡�”�‡�•���‡�•���ƒ�”�„�‡�‹�†�‡�”�•�ä�����‡�•�‡�”���•�—�á��
�œ�‘�•�†�‡�”���Š�‡�•�ä�����‡���‡�‡�”�•�–�‡���™�‡�•�‡�•���•�ƒ���œ�‹�Œ�•���†�‘�‘�†���™�ƒ�•���Š�‡�–���ƒ�Ž�•�‘�ˆ���Š�‹�Œ���‡�Ž�•���•�‘�•�‡�•�–���˜�ƒ�•�—�‹�–���Š�‡�–���ƒ�–�‡�Ž�‹�‡�”���†�‡��
�Š�—�‹�•�•�ƒ�•�‡�”���‹�•���œ�‘�—���•�‘�•�‡�•���•�–�ƒ�’�’�‡�•�ä�����•���œ�‹�Œ�•���™�‹�–�–�‡���•�…�Š�‹�Ž�†�‡�”�•�Š�‡�•�†�á���‡�‡�•���‡�‡�”�•�–�‡���’�”�‘�‡�ˆ�Œ�‡���˜�‘�‘�”���‡�‡�•���•�‹�‡�—�™��
�•�…�Š�‹�Ž�†�‡�”�‹�Œ���‹�•���†�‡���Š�ƒ�•�†�ä�����ƒ�ƒ�”���•�‡�–���†�‡���•�ƒ�ƒ�•�†�‡�•���˜�‡�”�†�™�‡�‡�•���†�‡���•�ƒ�‰�ƒ�Ž�•���˜�ƒ�•���œ�‹�Œ�•���•�–�‡�•�á���œ�‹�Œ�•���‰�‡�—�”�á���œ�‹�Œ�•��
�Š�‡�Ž�‡���™�‡�œ�‡�•���Ž�ƒ�•�‰�œ�ƒ�ƒ�•���—�‹�–���Š�‡�–���•�–�‹�Ž�Ž�‡���Š�—�‹�•�ä�����‘�‡�˜�‡�‡�Ž���ƒ�˜�‘�•�†�‡�•���Š�ƒ�†���œ�‡���†�ƒ�ƒ�”���ƒ�Ž�Ž�‡�‡�•���‰�‡�œ�‡�–�‡�•�ë�����‡�‹�•�–��
�„�‘�˜�‡�•���‹�•���„�‡�†�ä�����‹�Œ���„�‡�•�‡�†�‡�•�á���•�–�—�†�‡�”�‡�•�†�á���’�Ž�ƒ�•�•�‡�•���•�ƒ�•�‡�•�†�á���„�”�‹�‡�˜�‡�•���•�…�Š�”�‹�Œ�˜�‡�•�†�ä�����‡���™�‹�Ž�†�‡���™�‡�‰�á���•�ƒ�ƒ�”��
�™�ƒ�ƒ�”���•�ƒ�ƒ�”���–�‘�‡�ë�����‡���•�‘�‡�•�–���‡�‡�•���„�ƒ�ƒ�•���˜�‹�•�†�‡�•�á���Š�ƒ�ƒ�”���‰�‡�Ž�†���”�ƒ�ƒ�•�–�‡���‘�’�ä�����ƒ�ƒ�”���‡�”���™�ƒ�•���‰�‡�‡�•���˜�ƒ�…�ƒ�•�–�‡��
�†�‘�‘�’�•�‰�‡�œ�‹�•�†�‡���‰�‡�•�‡�‡�•�–�‡���†�‹�‡���†�‡���‘�‘�‹�–���œ�‘���’�‘�’�—�Ž�ƒ�‹�”�‡���‡�‡�”�•�–�‡���˜�”�‘�—�™�‡�Ž�‹�Œ�•�‡���’�”�‡�†�‹�•�ƒ�•�–�‡���™�‹�Ž�†�‡���„�‡�”�‘�‡�’�‡�•�ä��
���‹�Ž�†�‡�•���œ�‡���‰�‡�‡�•���’�”�‡�†�‹�•�ƒ�•�–�‡���•�‡�–���‡�‡�•���•�‹�•�†���‹�•���Š�—�•���‰�‡�•�‡�‡�•�–�‡���‘�ˆ���•�’�‡�‡�Ž�†�‡���‡�”���•�‹�•�•�…�Š�‹�‡�•���‹�‡�–�•���ƒ�•�†�‡�”�•�ë�����‡��
�•�™�ƒ�•���‡�”���•�‹�‡�–���‰�‘�‡�†���ƒ�…�Š�–�‡�”�ä����

���‡���˜�ƒ�…�ƒ�–�—�”�‡���‹�•�����‘�–�–�‡�”�†�ƒ�•�����—�‹�•�†�‘�”�’���•�™�ƒ�•���ƒ�Ž�•���‡�‡�•���‰�‡�•�…�Š�‡�•�•���—�‹�–���†�‡���Š�‡�•�‡�Ž�ä�����‡�•���Ž�ƒ�•�†�‡�Ž�‹�Œ�•��
�†�‘�”�’�á���•�ƒ�ƒ�”���†�ƒ�•���‹�•���‡�‡�•���‰�”�‘�–�‡���•�–�ƒ�†�ä�����‡���•�Ž�‡�‹�•�‡���ƒ�ˆ�†�‡�Ž�‹�•�‰���˜�ƒ�•���†�‡�����‡�†�‡�”�Ž�ƒ�•�†�•�‡�����”�‘�–�‡�•�–�ƒ�•�–�‡�•�„�‘�•�†���œ�‘�—��
�˜�ƒ�•�ƒ�ˆ���†�‡���‰�”�‘�•�†���•�‘�‡�–�‡�•���™�‘�”�†�‡�•���‘�’�‰�‡�„�‘�—�™�†�ä�����ƒ�•���Š�‡�–���‡�…�Š�–���•�‘�‰�‡�Ž�‹�Œ�•�ë�����”���™�ƒ�•���‰�‡�‡�•���–�”�ƒ�†�‹�–�‹�‡���‘�ˆ��
�˜�‡�”�•�‘�‰�‡�•���‘�•���‘�’���–�‡�”�—�‰���–�‡���˜�ƒ�Ž�Ž�‡�•�á���œ�‡���œ�‘�—���ƒ�Ž�Ž�‡�•���œ�‡�Ž�ˆ���•�‘�‡�–�‡�•���†�‘�‡�•�ä�����‡���—�‹�–�†�ƒ�‰�‹�•�‰���•�’�”�ƒ�•���Š�ƒ�ƒ�”���ƒ�ƒ�•�ä�����‡�•��
�˜�”�‹�Œ�œ�‹�•�•�‹�‰�‡���ƒ�ˆ�†�‡�Ž�‹�•�‰���†�‹�‡���Ž�‡�‡�•���‘�’���†�‡�����”�‹�Œ�‡���
�‡�•�‡�‡�•�–�‡���˜�ƒ�•���Š�ƒ�ƒ�”���Œ�‡�—�‰�†�ä�����‡���œ�‘�—���Š�ƒ�ƒ�”���‹�†�‡�‡�´�•�á����ƒ�•�•��
�‹�†�‡�‡�´�•�á���‘�˜�‡�”���•�—�•�•�–�á���‘�˜�‡�”���Ž�‹�‡�ˆ�†�‡���‡�•���˜�”�‡�†�‡�á���ƒ�Ž�•���™�‡�‰���–�‘�–���Š�‡�–���Š�‘�‰�‡�”�‡���•�—�•�•�‡�•���˜�‘�‘�”�–�œ�‡�–�–�‡�•�ä�����‹�Œ���™�ƒ�•���†�ƒ�•��
�™�‡�Ž���‰�‡�•�–�‘�”�˜�‡�•�á���†�‡���’�Ž�ƒ�•�•�‡�•���†�‹�‡���œ�‡���•�ƒ�•�‡�•���Š�ƒ�†�†�‡�•���‰�‡�•�ƒ�ƒ�•�–���™�ƒ�”�‡�•���•�‘�‰���•�’�”�‹�•�‰�Ž�‡�˜�‡�•�†���‹�•���Š�ƒ�ƒ�”�ä�����‡��
�•�…�Š�”�‘�•���‘�’���—�‹�–���Š�ƒ�ƒ�”���‰�‡�†�ƒ�…�Š�–�‡�•�ä�����’���‡�‡�•���Š�‘�—�–�‡�•���„�ƒ�•�•���™�ƒ�•���†�‡���•�Ž�‡�‹�•�‡�����‡�‹�•�–�á���‘�˜�‡�”�•�ƒ�•�†���†�‘�‘�”���†�‡��

                                                           
53 Deze proloog is gebaseerd op herinneringen van Anne Mankes-Zernike, Een vrouw in het wondere ambt (Amsterdam 1956), herinneringen 
van Beint Mankes, zoals opgetekend in Beint Mankes. Kunstschilder. Memoires & Dagboeken, bezorgd door J.W. Mankes en Y. Konz 
(Amsterdam 2013), gesprekken met mevrouw Tine Grendel�±van Veen (2011) over de geschiedenis van het porseleinen konijntje binnen de 
familie Mankes en een bezoek aan het voormalige woonhuis van Anne, Jan en Beint Mankes in Eerbeek (2009).  
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�•�–�‡�•�‡�•���„�‡�‡�•�–�Œ�‡���˜�‘�‘�”�œ�‹�…�Š�–�‹�‰���ƒ�ƒ�•�”�ƒ�ƒ�•�–�‡�ä�����’���™�‹�‡���Ž�‡�‡�•���Š�‹�Œ���–�‘�…�Š�ë�����’����ƒ�•�á���œ�‡�•�‡�”�á���•�ƒ�ƒ�”���–�‘�…�Š���•�‹�‡�–���†�‡��
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�‡���Ž�‡�‡�ˆ�†�‡�•���•�‘�„�‡�”�á���•�ƒ�ƒ�”���‡�‡�•�•�ƒ�ƒ�Ž���’�‡�”���Œ�ƒ�ƒ�”���†�‹�•�‡�‡�”�†�‡���Š�‡�–���‰�‡�œ�‹�•�����‡�”�•�‹�•�‡���‹�•���Š�‡�–���”�‡�•�–�ƒ�—�”�ƒ�•�–���˜�ƒ�•���Š�‡�–��
�Š�‘�–�‡�Ž�����”�ƒ�•�•�ƒ�’�‘�Ž�•�•�›���‹�•�����•�•�–�‡�”�†�ƒ�•�ä�w�v�����”���„�‡�•�–�‘�•�†���‡�‡�•���‰�‘�‡�†�‡���„�ƒ�•�†���–�—�•�•�‡�•���†�‡���ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�‡��
���”�ƒ�•�•�ƒ�’�‘�Ž�•�•�›���‡�•���†�‡�����‡�”�•�‹�•�‡�•�á���‡�‡�•���‘�‘�”�•�’�”�‘�•�•�‡�Ž�‹�Œ�•�����‘�‘�Ž�•�æ���—�‹�–�•�‡���ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�‡���™�ƒ�ƒ�”�˜�ƒ�•���†�‡���‡�‹�‰�‡�•�Ž�‹�Œ�•�‡��

�•�ƒ�ƒ�•�����œ�‡�”�•�‹�•�‘�™���™�ƒ�•�ä�w�w�����‡���ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�‡���™�‘�‘�•�†�‡���‹�•���Š�‡�–���†�‘�”�’�Œ�‡�����‡�Š�”�‘�™�á���‰�‡�Ž�‡�‰�‡�•���‹�•�����”�—�‹�•�‡�•�ä�����‘�Ž�‰�‡�•�•���†�‡��
�ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�‡�‘�˜�‡�”�Ž�‡�˜�‡�”�‹�•�‰���˜�‡�”�ƒ�•�†�‡�”�†�‡���†�‡���•�ƒ�ƒ�•���˜�ƒ�•�����œ�‡�”�•�‹�•�‘�™���‹�•�����‡�”�•�‹�:�…�;�•�‡���–�‘�‡�•���†�‡���•�‹�•�†�‡�”�‡�•���•�ƒ�ƒ�”���‡�‡�•��
���—�‹�–�•�‡���•�…�Š�‘�‘�Ž���•�‘�‡�•�–�‡�•�ä���î���‡���™�ƒ�”�‡�•�����‘�‘�Ž�•�á���–�‘�‡�•���•�™�ƒ�•�‡�•���œ�‡���„�‹�Œ���†�‡���†�‡�Ž�‹�•�‰���‘�’���‡�‡�•�����—�‹�–�•�‡���•�…�Š�‘�‘�Ž���‡�•��
�˜�‘�•�†�‡�•���œ�‡�����œ�‡�”�•�‹�•�‘�™���‰�‡�‡�•���•�ƒ�ƒ�•�á���œ�‡���•�…�Š�”�ƒ�’�–�‡�•���†�‡�������‡�•���†�‡���������‡�•���™�‡�”�†���Š�‡�–�����‡�”�•�‹�•�‡�ä�ï�w�x�����‡�–��
�‰�‡�•�Ž�ƒ�…�Š�–�����‡�”�•�‹�•�‡���„�‡�Š�‘�‘�”�†�‡���˜�‡�”�•�‘�‡�†�‡�Ž�‹�Œ�•���–�‘�–���†�‡�����‡�•�†�‡�•�á���‡�‡�•���˜�‘�Ž�•���Ž�‡�˜�‡�•�†���‘�’���†�‡���‰�”�‡�•�•���–�—�•�•�‡�•��
���‘�Ž�‡�•���‡�•�����—�‹�–�•�Ž�ƒ�•�†�ä�w�y�����î�:�å�;�����”�‘�ˆ�����‘�Ž�•���—�‹�–�����•�•�–�‡�”�†�ƒ�•���•�‘�‡�•�†�‡���‘�‘�•���ƒ�Ž���†�‹�‡���•�‡�”�•�™�ƒ�ƒ�”�†�‹�‰�‡��
�•�…�Š�‡�†�‡�Ž�˜�‘�”�•�á���‡�‡�•�����Ž�ƒ�˜�‹�•�…�Š���Š�‘�‘�ˆ�†���…�‘�•�•�–�ƒ�–�‡�‡�”�†�‡���Š�‹�Œ���„�‹�Œ���•�‹�Œ�•���œ�—�•�–�‡�”�����•�•�‹�‡�ï�á���Š�‡�”�‹�•�•�‡�”�†�‡�����‹�œ�‡�����‡�”�•�‹�•�‡��
�œ�‹�…�Š���‘�˜�‡�”���†�‡���˜�‡�Ž�‡���†�‹�•�…�—�•�•�‹�‡�•���†�‹�‡���™�‡�”�†�‡�•���‰�‡�˜�‘�‡�”�†���‘�˜�‡�”���†�‡���Š�‡�”�•�‘�•�•�–���˜�ƒ�•���†�‡���ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�‡�ä�w�z��

���ƒ�†�‡�”���	�”�‹�–�œ�����‡�”�•�‹�•�‡���Š�ƒ�†���œ�‹�Œ�•���•�‹�•�†�‡�”�‡�•���Ž�ƒ�–�‡�”���Š�‡�–���„�‡�™�‹�Œ�•���˜�ƒ�•���Š�—�•���ƒ�ˆ�•�‘�•�•�–���Ž�ƒ�–�‡�•���œ�‹�‡�•�á���‡�‡�•���ˆ�‘�–�‘��
�•�‡�–���†�ƒ�ƒ�”�‘�’���Š�—�•���‰�”�‘�‘�–�˜�ƒ�†�‡�”���„�‹�Œ���‡�‡�•���‰�”�ƒ�ˆ�•�–�‡�‡�•���•�‡�–���†�‡���•�ƒ�ƒ�•�����œ�‡�”�•�‹�•�‘�™�ä�w�{�����Ž�•���Œ�‘�•�‰�‡���•�ƒ�•�•�‡�•����

                                                           
54 Het gezin Zernike bestond uit vader Carl Friedrich August Zernike en moeder Elisabeth van Ollefen en de kinderen Carl Friedrich August 
jr. (Fritz), Martin August, Louise Friederike Elisabeth (Betje) en Johannes Wilhelmus Jacobus (Jan). Dat de oudste zoon Fritz werd genoemd 
blijkt uit een latere verlovingsadvertentie (1884). Daarin verlooft Fritz Zernike zich met Anne Dieperink (particuliere collectie). 
55 Transcriptie van interview (8-2-1977), prof. dr. H. Brinkman (1909-1994) met Lize van Kampen-Zernike (1890-1989). Een 
voorkomende�Y�D�U�L�D�Q�W���Y�D�Q���G�H���Q�D�D�P���&�]�H�U�Q�L�N�R�Z���L�V���=�H�U�Q�L�N�R�Z�����'�U�����3�H�W�H�U���.�X�Q�]�H���Y�D�Q���G�H���W�R�H�Q�P�D�O�L�J�H���µ�$�N�D�G�H�P�L�H���G�H�U���:�L�V�V�H�Q�V�F�K�D�I�W�H�Q���G�H�U���'�'�5�¶��
schreef op 20-11-1979 aan Brinkman dat de in de kerkboeken genoteerde namen in spelling konden afwijken van de achternaam zoals deze 
door de familie werd gebruikt. De naam Czernikow of Zernikow is volgens hem afgeleid van de Nedersorbische naam Cernik, een 
�Y�H�U�E�D�V�W�H�U�L�Q�J���Y�D�Q���þ�R�U�Q�\���F�D�U�Q�\�����þ�H�U�Q�i�����Z�D�W���]�Z�D�U�W���>�³�6�F�K�Z�l�U�]�O�H�L�Q�´�@���E�H�W�H�N�H�Q�W�����=�L�H�����F�R�O�O�H�F�W�L�H���%�U�L�Q�N�P�D�Q�����8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�H�L�W�V�P�X�V�H�X�P���5�X�*�� 
56 Lize van Kampen-Zernike (1977). Ook de zussen Elisabeth (1976) en Nelly (1979), zoon Johannes (Hans-1979) en neven prof. dr. 
Nicolaas G. van Kampen (de zoon van Lize - 1979) en prof dr. Frits de Jong Edz (de zoon van Nelly - 1979) vertelden aan Brinkman een 
soortgelijk verhaal over de achternaam van de Zernikes en de herkomst van de familie. Het verhaal over de Slavische afkomst, mogelijk van 
�G�H���:�H�Q�G�H�Q�����Z�H�U�G���R�R�N���Q�R�J���H�H�Q�V���R�S�J�H�V�F�K�U�H�Y�H�Q���G�R�R�U���1�L�F�R�O�D�D�V���*�����Y�D�Q���.�D�P�S�H�Q�������µ�,�,�����'�H���I�D�P�L�O�L�H���=�H�U�Q�L�N�H�¶�����������������R�Q�J�H�S�X�E�O�L�F�H�H�U�G���G�R�F�X�P�Hnt, 
particuliere collectie).  
57 Een Slavisch minderheidsvolk dat ongeveer tachtig kilometer ten zuidoosten van Berlijn woonde. Zij zouden de overgebleven nazaten van 
de Slavische volkeren zijn, die eeuwen geleden in het gebied tussen de Elbe en de Oder woonden. De Slavische Sorben, die vroeger ook, net 
als alle andere Slavische volkeren, Wenden werden genoemd, woonden er op een eilandje te midden van sprekers van een Germaanse taal 
(Duits), en waren verwant aan Polen en Tsjechen. Zie: Martin Neuman (red.), Sorben (Wenden) - Eine Brandenburger Minderheit und ihre 
Thematisierung im Unterricht (Potsdam 2008). 
58 Lize van Kampen-Zernike (1977) bedoelde hier prof. Lodewijk Bolk, hoogleraar Anatomie. Zie ook: L. de Rooy, Lodewijk Bolk en de 
bloei van de Nederlandse anatomie, 1860-1940, UvA dissertatie (2009), via: http://dare.uva.nl/document/154367?fid=154367 [geraadpleegd 
op 09-09-2009]. 
Lize zelf studeerde biologie en was zowel via haar studie als via haar latere huwelijk met de hoogleraar P.N. van Kampen goed bekend met 
de hoogleraren als Bolk en Weber (zie ook hoofdstuk 3). Ook zus Elisabeth Zernike refereert aan de opmerking van Bolk over het 
veronderstelde Slavische uiterlijk van de Zernikes. Zie: Lize Van Kampen-Zernike (1977) en Elisabeth Zernike (1976). 
59 Deze herinnering komt overeen met de herinneringen van Elisabeth en Nelly. Een ondersteunende herinnering is die aan het overlijden van 
�J�U�R�R�W�Y�D�G�H�U���=�H�U�Q�L�N�H�����(�H�Q���'�X�L�W�V�H���Y�U�L�H�Q�G���Y�D�Q���G�H���I�D�P�L�O�L�H���]�R�X���E�L�M���K�H�W���D�I�V�F�K�H�L�G���Q�H�P�H�Q���Y�D�Q���J�U�R�R�W�Y�D�G�H�U���K�H�E�E�H�Q���J�H�]�H�J�G�����µ�'�D���O�L�H�J�W���H�U�����Ger Alte 
�:�H�Q�G�H���¶���9�R�O�J�H�Q�V���9�D�Q���.�D�P�S�H�Q���Z�H�U�G���H�U���R�Q�G�H�U�O�L�Q�J���Y�H�H�O���J�H�V�S�U�R�N�H�Q���R�Y�H�U���G�H���K�H�U�N�R�P�V�W���Y�D�Q���G�H���I�D�P�L�O�L�H���%�U�R�Q����Nicolaas G. van Kampen. 
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a study in urban institutions (University of Massachusetts, 1984.1984) V, p. 2. 
61 Om de Meisterprüfung te maken was men verplicht op Wanderschaft te gaan. Daarmee zou men immers zijn kennis kunnen vervolmaken. 
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�]�L�F�K���K�D�Q�G�K�D�D�I�G�H�¶����Het land van Herle. Tijdschrift voor vrienden en beoefenaars van de historie van oostelijk Zuid-Limburg, 34/1, jan./mrt. 
1984, noot 2. 
62 G. Canzler, Zünfte und Gilden in Ostfriesland bis 1744 (Weener 1999) p. 63. 
63 Zie over Wilhelm Adolf Krasnapolsky en het hotel: http://www.historichotelsthenandnow.com/hotels/europe/netherlands/nh-grand-hotel-
krasnapolsky-amsterdam/ [geraadpleegd op 29-11-2013]. 
64 Justus van Maurik, Toen ik nog jong was (Amsterdam 1901) pp. 30 en 63. 
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uit het Frans (Amsterdam 1782) en Het trommelend huisspook, of De echtgenoot waarzegger, blyspel (Amsterdam 1784). Willem is lang 
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in: Achter slot en grendel. Schrijvers in Nederlandse gevangenschap 1700-1800 (Zutphen 2002). 
66 Lize van Kampen-Zernike (1977). 
67 Lize van Kampen-Zernike (1977) en Elisabeth Zernike (1976). 
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68 Volgens Lize van Kampen-Zernike (1977) werd hen als kinderen verteld dat oom Martin als kind op zijn hoofd was gevallen en daarom 
�H�H�Q���E�H�H�W�M�H���µ�V�Q�H�X�¶���Z�D�V�����=�R�R�Q���-�D�Q���E�O�H�H�N���H�H�Q���H�F�K�W�H���D�Y�R�Q�W�X�U�L�H�U���H�Q���Y�H�U�W�U�R�N���Q�D�D�U���=�X�L�G-Afrika, waar hij in de Boerenoorlog vocht. De enige dochter 
van het gezin, Betje, nam toen ze volwassen was de zorg voor de ouders op zich.  
69 Een jaar voordat Fritz eindexamen deed kreeg Amsterdam zelf een kweekschool, (Nieuwe Prinsengracht /Nieuwe Kerkstraat). Boven de 
ingang valt nog steeds te lezen dat het een Kweekschool voor Onderwijzers en Onderwijzeressen was. Vgl. Mineke van Essen, Kwekeling 
tussen akte en ideaal. De opleiding tot onderwijzer(es) vanaf 1800 (Amsterdam 2006) p. 103. Zie ook: H. Posthumus-van der Goot en A. de 
Waal (red.), Van moeder op dochter. De maatschappelijke positie van de vrouw in Nederland vanaf de Franse tijd (Nijmegen 1977) en Ulla 
Jansz, Denken over sekse in de eerste feministische golf (Amsterdam 1990). 
70 De positie van de vrouw in het onderwijs werd dankzij deze wet verankerd, waarmee de opleiding en het beroep aantrekkelijker werden. 
Grote winst van de wet van 1878 was dat de minimumsalarissen aanzienlijk werden opgetrokken, waarmee het beroep economische 
�R�Q�D�I�K�D�Q�N�H�O�L�M�N�K�H�L�G���N�R�Q���E�H�W�H�N�H�Q�H�Q���Y�R�R�U���]�R�Z�H�O���Y�U�R�X�Z�H�Q�����D�O�V���P�D�Q�Q�H�Q���X�L�W���G�H���O�D�J�H�U�H���P�L�O�L�H�X�V�����0�H�W���G�H���Y�H�O�H���µ�Z�L�W�W�H�E�R�R�U�G�H�Q�E�D�Q�H�Q�¶���G�L�H���G�H��opkomst 
van de industrie en de daarmee gepaard gaande bloei van de handel met zich meebrachten lieten veel mannen uit de hogere kringen het 
�E�H�U�R�H�S���Y�D�Q���R�Q�G�H�U�Z�L�M�]�H�U���O�L�Q�N�V���O�L�J�J�H�Q���H�Q���J�L�Q�J�H�Q���]�H���Y�R�R�U���K�H�W���µ�J�U�R�W�H�U�H���J�H�O�G�¶�����+�H�W���L�V���G�D�Q���R�R�N���Q�L�H�W���Y�H�U�Z�R�Q�G�H�U�O�L�M�N���G�D�W���G�H���L�Q�V�W�U�R�R�P���Ln het vak van 
onderwijzer(es) aan het einde van de 19e eeuw vooral uit het lagere middenstandsmilieu, waartoe ook de families van Fritz en Antje 
behoorden, afkomstig was. Vgl. P Th.F.M. Boekholt en E.P. de Booy, Geschiedenis van de school in Nederland vanaf de middeleeuwen tot 
aan de huidige tijd (Assen/Maastricht 1987) p. 152. 
71 �9�D�Q���(�V�V�H�Q�����������������V�F�K�U�L�M�I�W���G�D�W���D�U�W�L�N�H�O���������X�L�W���G�H���V�F�K�R�R�O�Z�H�W���Y�D�Q�������������O�X�L�G�G�H�����µ�:�D�Q�Q�H�H�U���G�H���V�F�K�R�R�O���L�Q���Y�H�U�V�F�K�H�L�G�H�Q�H���N�O�D�V�V�H�Q���Y�H�U�G�H�H�Od is wordt 
het onderwijs in de laagste klassen bij voorkeur aan onderwijzeressen, dat in de hoogste klassen, behalve aan scholen uitsluitend voor 
�P�H�L�V�M�H�V���E�H�V�W�H�P�G�����E�L�M���Y�R�R�U�N�H�X�U���D�D�Q���R�Q�G�H�U�Z�L�M�]�H�U�V���R�S�J�H�G�U�D�J�H�Q���¶���2�Y�H�U�J�H�Q�R�P�H�Q���X�L�W�����1�H�O�O�H�N�H���%�D�N�N�H�U�����-�D�Q���1�R�R�U�G�P�D�Q���H�Q���0�D�U�M�R�N�H���5�L�H�W�Y�H�O�G-van 
Wingerden, Vijf eeuwen opvoeden in Nederland: idee en praktijk, 1500-2000 (Assen 2006) p. 464. 
72 Lize van Kampen-Zernike (1977). 
73 �=�L�M���O�H�J�G�H���K�H�W���H�[�D�P�H�Q���Y�R�R�U���K�X�O�S�R�Q�G�H�U�Z�L�M�]�H�U�H�V���D�I���H�Q���H�H�Q���H�[�D�P�H�Q���L�Q���µ�Q�X�W�W�L�J���H�Q���I�U�D�D�L���K�D�Q�G�Z�H�U�N�H�Q�¶�� 
74 Lize van Kampen-Zernike (1977). 
75 Idem. 
76 Boekzaal der geleerde wereld en tijdschrift voor de protestantse kerken in het koninkrijk der Nederlanden,10 (1826) p. 555. Zie ook: 
Westfries Archief, 0883 Archief Hervormde Gemeente Midwoud, 1. Kerkenraad, naamlijst der predikanten 1574-1876. Zie ook de 
correspondentie van Brinkman met familieleden van Antje Dieperink. collectie Brinkman, Universitair Museum RuG. 
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77 �=�L�H�����.�Q�L�S�V�F�K�H�H�U�����µ�'�L�H�S�H�U�L�Q�N�����7�K�H�X�Q�L�V���+�H�U�P�D�Q�X�V�¶�����L�Q����Nieuw Nederlandsch Biografisch Woordenboek (NNBW), via: 
http://www.historici.nl/retroboeken/nnbw/#source=8&page=203 [geraadpleegd op 12-12-2010]. Zie ook de correspondentie van Brinkman 
met familieleden van Antje Dieperink (collectie Brinkman, Universiteitsmuseum RuG) 
78 Elisabeth Zernike (1976) en Lize van Kampen-Zernike (1977). 
79 Een kopie van die brief bevindt zich in de collectie Brinkman, Universiteitsmuseum RuG. Zie ook: Elisabeth Zernike (1976) en Lize van 
Kampen-Zernike (1977). 
80 Elisabeth Zernike (1976). 
81 Lize van Kampen-Zernike (1977) en herinneringen van Nicolaas G. van Kampen ���µ�,�,�����'�H���I�D�P�L�O�L�H���=�H�U�Q�L�N�H�¶�����������������Rngepubliceerd 
document, particuliere collectie). 
82 De verloving vond plaats in mei 1884, de huwelijkssluiting op 5 augustus 1886. 
83 Huizen met oneven nummer stonden niet aan de gracht, maar lagen op het tussenstuk tussen de Prinseneiland gracht, de Bickergracht, de 
Realengracht. De even nummers van het Prinseneiland lagen aan het water. De Westelijke Eilanden zijn een drietal eilanden in het centrum 
van Amsterdam. Ze liggen ten zuiden van het IJ, ten westen van het Centraal Station.  
84 Uit de herinneringen van Nicolaas G. van Kampen blijkt dat zijn grootmoeder Antje Dieperink op hoge leeftijd nog eens een kijkje wilde 
nemen op de eilanden. Die lagen inmiddels achter het Centraal Station van Amsterdam. Toen zij daar opgroeide was dat station er nog niet. 
���µ�,�,�����'�H���I�D�P�L�O�L�H���=�H�U�Q�L�N�H�¶�����������������S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�H���F�R�O�O�H�F�W�L�H���� 
85 J.H. Kruizinga, De Westelijke eilanden van de stad Amsterdam (Amsterdam 1986) pp. 95-107. 
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86 Zowel op haar geboorteakte (Amsterdam 30 april 1887), op haar overlijdensakte (Amersfoort 6 maart 1972), als op de grafsteen te Eerbeek 
staat als (enige) voornaam Anne vermeld. Hoewel zij door familie en vrienden ook Annie werd genoemd, houd ik in deze biografie de naam 
Anne aan. Het in artikelen zo nu en dan vermelde Anna komt in geen enkel persoonlijk of officieel document voor. De achternaam Zernike 
wordt in sommige krantenberichten en artikelen vermeld als Zernicke. 
87 Geboorteakte Anne Zernike 30-04-1887, Stadsarchief Amsterdam. De akte is ondertekend door getuigen Willem Wiedenhoff en Hendricus 
van Bremen, beiden onderwijzer van beroep.  
88 Eric Slot en Hans Moor, Wibaut. Onderkoning van Amsterdam (Amsterdam 2009). Zie ook: �/���0�����+�H�U�P�D�Q�V�����µKrotten en Sloppen’; een 
onderzoek naar den woningtoestand te Amsterdam, ingesteld in opdracht van den Amsterdamschen bestuurdersbond (1901, herdruk 
Amsterdam 1974). 
89 Zie: Auke van der Woud, Koninkrijk vol sloppen. Achterbuurten en vuil in de negentiende eeuw (�$�P�V�W�H�U�G�D�P�����������������µ�:�R�R�U�G���Y�R�R�U�D�I�¶��
(voorpublicatie), via http://www.athenaeum.nl/boek-van-de-nacht/auke-van-der-woud-koninkrijk-vol-sloppen [geraadpleegd op 12-10-2013].  
90 Foto gemaakt door Jacob Olie in 1898, afbeeldingbestand 010019001198, via: 
http://beeldbank.amsterdam.nl/beeldbank/indeling/detail/sortering/sk_datering_ASC/start/30?q_searchfield=Jacob+van+Campenstraat&f_sk
_geografische_naam%5B0%5D=Eerste+Jacob+van+Campenstraat [geraadpleegd op 25-10-2013]. 
91 J. Bank en M. van Buuren, 1900. Hoogtij van de burgercultuur ���'�H�Q���+�D�D�J�����������������+�R�R�I�G�V�W�X�N���������µ�)�H�H�V�W�H�Q���H�Q���E�H�H�O�G�H�Q���Y�D�Q���K�H�W���Y�D�G�H�U�O�D�Q�G����
�,�Q�K�X�O�G�L�J�L�Q�J���Y�D�Q���:�L�O�K�H�O�P�L�Q�D�¶�����S��������. 
92 Idem. 
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93 Elisabeth Zernike was de eerste vrouw in Nederland die werd bekroond met een literaire prijs. In 1921 kreeg ze de Haagsche Postprijs voor 
haar boek Een vrouw als zij (Leiden 1920). 



��

31 
 

�™�ƒ�ƒ�”�˜�‘�‘�”���y�w���‰�—�Ž�†�‡�•���’�‡�”���Œ�ƒ�ƒ�”���•�‘�‡�•�–���™�‘�”�†�‡�•���„�‡�–�ƒ�ƒ�Ž�†�ä�{�v�����‹�Œ���•�Ž�‘�•���•�•�‡�Ž���‘�’���†�‡���•�ƒ�ƒ�–�•�…�Š�ƒ�’�’�‡�Ž�‹�Œ�•�‡��
�Ž�ƒ�†�†�‡�”���‡�•���™�‡�”�†���‡�‡�•���˜�‡�‡�Ž���‰�‡�˜�”�ƒ�ƒ�‰�†�‡���•�’�”�‡�•�‡�”�ä�����‹�Œ���•�ƒ�ƒ�•�–�‡���•�ƒ�ƒ�•���ƒ�Ž�•�����’�‡�†�ƒ�‰�‘�‘�‰���‡�•���”�‡�†�ƒ�…�–�‡�—�”���˜�ƒ�•��
�˜�‡�”�•�…�Š�‹�Ž�Ž�‡�•�†�‡���‘�•�†�‡�”�™�‹�Œ�•�„�Ž�ƒ�†�‡�•���‡�•�����‡�����ƒ�ƒ�‰�•�…�Š�‡�����‘�•�–�ä�����•�†�‡�”�–�—�•�•�‡�•���•�…�Š�”�‡�‡�ˆ���Š�‹�Œ���”�‡�•�‡�•�æ���‡�•��
�–�ƒ�ƒ�Ž�•�‡�–�Š�‘�†�‡�•���˜�‘�‘�”���Š�‡�–���Ž�ƒ�‰�‡�”���‘�•�†�‡�”�™�‹�Œ�•�ä���î���ƒ�•�•�œ�‹�Œ���Š�‡�–���•�—�…�…�‡�•���˜�ƒ�•���ò�†�‡���”�‡�•�‡�•�„�‘�‡�•�Œ�‡�•���˜�ƒ�•�����‡�”�•�‹�•�‡�ó��
�Š�‡�„�„�‡�•���•�‹�Œ�•���‘�—�†�‡�”�•���‘�•�œ�‡���•�–�—�†�‹�‡�•���•�—�•�•�‡�•���„�‡�–�ƒ�Ž�‡�•�ï�á���˜�‡�”�–�‡�Ž�†�‡���œ�‘�‘�•����‘�Š�ƒ�•�•�‡�•���:���ƒ�•�•�;���Ž�ƒ�–�‡�”�ä�{�w��

���•�–�Œ�‡���Š�‹�‡�Ž�†���œ�‹�…�Š�á���•�ƒ�ƒ�•�–���†�‡���‘�’�˜�‘�‡�†�‹�•�‰���˜�ƒ�•���†�‡���•�‹�•�†�‡�”�‡�•���‡�•���Š�‡�–���Š�—�‹�•�Š�‘�—�†�‡�•�á���‹�•���Š�ƒ�ƒ�”���˜�”�‹�Œ�‡���–�‹�Œ�†��
�‰�”�ƒ�ƒ�‰���„�‡�œ�‹�‰���•�‡�–���Š�‡�–���‘�’�Ž�‘�•�•�‡�•���˜�ƒ�•���‹�•�‰�‡�™�‹�•�•�‡�Ž�†�‡���™�‹�•�•�—�•�†�‡�‘�’�‰�ƒ�˜�‡�•���‡�•���Š�‡�–���„�‡�•�–�—�†�‡�”�‡�•���˜�ƒ�•��
�•�‘�†�‡�”�•�‡���–�‡�…�Š�•�‹�•�…�Š�‡���ƒ�’�’�ƒ�”�ƒ�–�‡�•�á���†�‹�‡���œ�‡���‡�‹�‰�‡�•�Š�ƒ�•�†�‹�‰���—�‹�–���‡�Ž�•�ƒ�ƒ�”���Š�ƒ�ƒ�Ž�†�‡���‡�•���™�‡�‡�”���‹�•���‡�Ž�•�ƒ�ƒ�”���œ�‡�–�–�‡�ä��
���‡�‹�†�‡���‘�—�†�‡�”�•���•�‘�•�†�‡�•���•�ƒ�ƒ�”���•�‘�‡�‹�Ž�‹�Œ�•���Ž�‘�•���•�‘�•�‡�•���˜�ƒ�•���Š�—�•���”�‘�Ž���ƒ�Ž�•���‘�•�†�‡�”�™�‹�Œ�œ�‡�”�ä�{�x�����‡�•��
�ƒ�—�–�‘�„�‹�‘�‰�”�ƒ�ˆ�‹�•�…�Š�‡���„�‹�Œ�†�”�ƒ�‰�‡���˜�ƒ�•���œ�—�•�����Ž�‹�•�ƒ�„�‡�–�Š�����‡�”�•�‹�•�‡���ƒ�ƒ�•�����•�œ�‡���•�‡�‹�á���‡�‡�•���„�—�•�†�‡�Ž���•�‡�–��
�Œ�‡�—�‰�†�Š�‡�”�‹�•�•�‡�”�‹�•�‰�‡�•���˜�ƒ�•���„�‡�•�‡�•�†�‡�����‡�†�‡�”�Ž�ƒ�•�†�•�‡���•�…�Š�”�‹�Œ�ˆ�•�–�‡�”�•���:�s�{�t�y�;�á���‹�Ž�Ž�—�•�–�”�‡�‡�”�–���Š�‘�‡���˜�ƒ�†�‡�”�����‡�”�•�‹�•�‡��
�‘�‘�•���–�‹�Œ�†�‡�•�•���†�‡���ƒ�˜�‘�•�†�•�ƒ�ƒ�Ž�–�‹�Œ�†���„�Ž�‡�‡�ˆ���‘�•�†�‡�”�™�‹�Œ�œ�‡�•�ã����
��

���‹�Œ���>�	�”�‹�–�œ�����‡�”�•�‹�•�‡�á���	���?���™�ƒ�•���œ�‘�‘���–�‘�–���‹�•���Š�ƒ�”�–���‡�•���•�‹�‡�”�‡�•���î�‘�•�†�‡�”�™�‹�Œ�œ�‡�”�ï���†�ƒ�–���Š�‹�Œ���Š�‡�–���‘�‘�•���‹�•���†�‡��
�Š�—�‹�•�•�ƒ�•�‡�”���„�Ž�‡�‡�ˆ�ä�����•�†�‡�”���†�‡���•�ƒ�ƒ�Ž�–�‹�Œ�†�‡�•���˜�‘�‘�”�ƒ�Ž���•�‘�•���‡�”���‰�‡�Ž�‡�‡�”�†���™�‘�”�†�‡�•���‡�•���†�ƒ�ƒ�”�‹�•���™�‡�”�†��
�‹�‡�†�‡�”�‡�‡�•���„�‡�–�”�‘�•�•�‡�•�á���‘�‘�•���•�‘�‡�†�‡�”�ä�����‡���‘�—�†�•�–�‡�•���™�ƒ�”�‡�•���‡�”���˜�‘�Ž���’�‹�–���‡�•���‹�Œ�˜�‡�”���„�‹�Œ�á���†�‡��
�Ž�‡�‡�”�‰�‹�‡�”�‹�‰�Š�‡�‹�†���•�–�”�ƒ�ƒ�Ž�†�‡���—�‹�–���Š�—�•���‘�‘�‰�‡�•�ä�����ƒ�•���†�‡���•�Ž�‡�‹�•�–�Œ�‡�•���™�‡�”�†���†�‹�•�™�‹�Œ�Ž�•���‡�‡�”�•�–���‰�‡�˜�”�ƒ�ƒ�‰�†�ã�����•��
�™�‡�Ž�•�‡���•�Ž�ƒ�•���œ�‹�–���Œ�‹�Œ���‘�‘�•���ƒ�Ž���™�‡�‡�”�ë�������†�ƒ�•���™�‡�‡�–���‹�•���‘�‘�•���‡�‡�•���Š�‡�‡�Ž���•�‘�‘�‹���•�‘�•�•�‡�–�Œ�‡���˜�‘�‘�”���Œ�‘�—�ä�����™�ƒ�•��
�‡�”���‹�‡�–�•���–�‡�”���•�’�”�ƒ�•�‡���†�ƒ�–���˜�ƒ�†�‡�”���•�‹�‡�–���™�‹�•�–�á���†�ƒ�•���•�–�‘�•�†���Š�‹�Œ���‘�•�•�‹�†�†�‡�Ž�Ž�‹�Œ�•���‘�’���‡�•���Ž�‹�‡�’���•�ƒ�ƒ�”���œ�‹�Œ�•��
�•�–�—�†�‡�‡�”�•�ƒ�•�‡�”���‘�•���Š�‡�–���‹�•���™�‘�‘�”�†�‡�•�„�‘�‡�•���‘�ˆ���‡�•�…�›�…�Ž�‘�’�‡�†�‹�‡���•�ƒ���–�‡���•�Ž�ƒ�ƒ�•�ä�����‹�‡�•�ƒ�•�†��
�˜�‡�”�™�‘�•�†�‡�”�†�‡���œ�‹�…�Š���†�ƒ�ƒ�”�‘�˜�‡�”���‡�•���•�‘�‡�†�‡�”���œ�‡�‹���•�‹�‡�–�ã���î�•�ƒ�•���Œ�‡���ƒ�ƒ�”�†�ƒ�’�’�‡�Ž�‡�•���™�‘�”�†�‡�•���•�‘�—�†�ä�ï�����‹�Œ��
�•�‹�•�†�‡�”�‡�•���•�‘�…�Š�–�‡�•���•�‘�‘�‹�–���‘�•�†�‡�”���Š�‡�–���‡�–�‡�•���˜�ƒ�•���–�ƒ�ˆ�‡�Ž���‘�’�•�–�ƒ�ƒ�•���•�ƒ�ƒ�”���˜�ƒ�†�‡�”���™�ƒ�•���„�‘�˜�‡�•���†�‡��
�™�‡�–�ä�{�y��

��
�� �”�‹�Œ�œ�‹�•�•�‹�‰�‡��� �̃‘�”�• �‹�•�‰��
�	�”�‹�–�œ���’�—�„�Ž�‹�…�‡�‡�”�†�‡���‹�•���†�‹�‡���Œ�ƒ�”�‡�•���˜�‡�‡�Ž���ƒ�”�–�‹�•�‡�Ž�‡�•���‹�•���Š�‡�–�á���•�ƒ�•�‡�•���•�‡�–����ƒ�•�����‹�‰�–�Š�ƒ�”�–���‡�•�����Ž�‹�����‡�‹�•�ƒ�•�•�{�z��
�‘�’�‰�‡�œ�‡�–�–�‡�á���’�‡�†�ƒ�‰�‘�‰�‹�•�…�Š�‡���–�‹�Œ�†�•�…�Š�”�‹�ˆ�–�����—�†���‡�•�����‹�‡�—�™�ä�����‘�•�����•�–�Œ�‡���•�…�Š�”�‡�‡�ˆ���•�‘�•�•���•�‡�‡�á���ƒ�Ž���„�‡�’�‡�”�•�–�‡�•��
�Š�ƒ�ƒ�”���‘�•�†�‡�”�™�‡�”�’�‡�•���œ�‹�…�Š���˜�‡�‡�Ž�ƒ�Ž���–�‘�–���Ž�‡�•�•�‡�–�Š�‘�†�‡�•���˜�‘�‘�”���Š�ƒ�•�†�™�‡�”�•�‡�•�ä������

�	�”�‹�–�œ���ˆ�‘�…�—�•�–�‡���œ�‹�…�Š���‹�•���‡�‡�”�•�–�‡���‹�•�•�–�ƒ�•�–�‹�‡���‘�’���ƒ�”�–�‹�•�‡�Ž�‡�•���‘�˜�‡�”���†�‡���‰�‡�„�”�—�‹�•�–�‡���Ž�‡�‡�”�•�‡�–�Š�‘�†�‡�•���‹�•���Š�‡�–��
�Ž�ƒ�‰�‡�”���‘�•�†�‡�”�™�‹�Œ�•�ä�����ƒ�–�‡�”���•�™�ƒ�•���†�ƒ�ƒ�”���‘�‘�•���†�‡���”�‡�Ž�ƒ�–�‹�‡���–�—�•�•�‡�•���’�‡�†�ƒ�‰�‘�‰�‹�‡�•���‡�•���†�‡���œ�‡�†�‡�•�—�•�†�‡���„�‹�Œ�á���™�ƒ�ƒ�”�‹�•��
�Š�‹�Œ���˜�‡�‡�Ž���ƒ�ƒ�•�†�ƒ�…�Š�–���Š�ƒ�†���˜�‘�‘�”���†�‡���•�‡�•�•�‡�Ž�‹�Œ�•�‡���œ�‹�‡�Ž���‡�•���†�‡���’�•�›�…�Š�‘�Ž�‘�‰�‹�‡�ä�{�{�����‹�Œ���ƒ�…�Š�–�–�‡���†�‡���œ�‡�†�‡�•�•�—�•�†�‡�á���†�‡��
�‡�–�Š�‹�‡�•�á���˜�ƒ�•���‰�”�‘�–�‡���™�ƒ�ƒ�”�†�‡���˜�‘�‘�”���†�‡���‘�•�–�™�‹�•�•�‡�Ž�‹�•�‰���˜�ƒ�•���Š�‡�–���’�‡�†�ƒ�‰�‘�‰�‹�•�…�Š�‡���˜�‡�Ž�†�ä�����‡�–���™�ƒ�•���˜�‘�Ž�‰�‡�•�•���Š�‡�•��
�†�‡���™�‡�–�‡�•�•�…�Š�ƒ�’���î�™�ƒ�ƒ�”�‘�’���†�‡���’�ƒ�‡�†�ƒ�‰�‘�‰�‹�‡�•���•�–�‡�—�•�‡�•���•�‘�‡�–�ï�á���™�ƒ�•�–�á���î�•�‹�•�†�•���†�‡���‘�—�†�‡���†�‘�‰�•�ƒ�ï�•�á���†�‡��
�•�–�‡�—�•�•�‡�Ž�•���‡�•���†�‡���‰�‹�†�•�‡�•���‘�’���œ�‹�Œ�•���Ž�‡�˜�‡�•�•�™�‡�‰�á���œ�‹�Œ�•���™�‡�‰�‰�‡�˜�ƒ�Ž�Ž�‡�•���•�ƒ�•���Š�‡�–���‰�‡�„�‡�—�”�‡�•���†�ƒ�–���†�‡���•�‡�•�•���•�‹�‡�–��
�œ�‘�•�†�‡�”���‡�‡�•�‹�‰�‡���„�‡�Ž�‡�•�•�‡�”�‹�•�‰���‘�•���œ�‹�…�Š���Š�‡�‡�•���œ�‹�‡�–�á���‡�•���‘�•�‰�‡�™�ƒ�ƒ�‹�†���†�‘�‘�”���†�‡�•���™�‹�•�†���˜�ƒ�•���ƒ�Ž�Ž�‡�”�Ž�‡�‹���Ž�‡�‡�”�‹�•�‰�á��
�œ�‹�…�Š���ƒ�ˆ�˜�”�ƒ�ƒ�‰�–���™�ƒ�ƒ�”�ƒ�ƒ�•���Š�‹�Œ���œ�‹�…�Š���•�—���œ�ƒ�Ž���Š�‡�„�„�‡�•���–�‡���Š�‘�—�†�‡�•�ï�ä�s�r�r��
��
��
��

                                                           
94 Een openbare lagere school der 4e klasse voor jongens, gevestigd aan de Marnixstraat in Amsterdam. Adresboek Amsterdam 1898, 
Stadsarchief Amsterdam, p. 43. 
95 Johannes Zernike (1977). 
96 Herinneringen Nicolaas G. van Kampen, 23-12-2009. 
97 �(�O�L�V�D�E�H�W�K���=�H�U�Q�L�N�H�����µ�+�H�W���R�Q�E�H�Z�X�V�W�H���O�H�Y�H�Q�¶�����L�Q�����-�R���Y�D�Q���$�P�P�H�U�V-Küller e.a., Onze mei (Baarn 1927) pp. 227-244, citaat op p. 229. 
98 Het tijdschrift was gericht op de verbetering van de didactiek van schoolvakken. Jan Ligthart (1859-1916) was een onderwijzer en 
onderwijsvernieuwer. Hij werd bekend als schoolhoofd en als schrijver van artikelen en boeken, waaronder de Ot en Sien-reeks. Eli Heimans 
(1861-1914) was een onderwijzer, bioloog en de oprichter van de natuurbescherming.  
99 �&���)���$�����=�H�U�Q�L�N�H�����µ�+�H�W���E�H�Z�X�V�W�H���H�Q���K�H�W���R�Q�E�H�Z�X�V�W�H�¶����Oud en Nieuw, Paedagogisch tijdschrift, 3, 1899, pp. 281-�����������µEene belangwekkende 
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Nieuw, Paedagogisch tijdschrift, 5-6, 1901, pp. 241-264 (I), pp. 74-97 (II), pp. 145-163 (III). 
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101 �(�����=�H�U�Q�L�N�H�����µ�+�H�W���R�Q�E�H�Z�X�V�W�H���O�H�Y�H�Q�¶�����L�Q�����-�R���Y�D�Q���$�P�P�H�U�V-Küller e.a., Onze mei ���%�D�D�U�Q���������������S���������������µ�'�H���P�R�G�H�U�Q�H���U�L�F�K�W�L�Q�J�¶���Z�H�U�G���W�R�W��
�R�Q�J�H�Y�H�H�U�������������W�H�Y�H�Q�V���D�D�Q�J�H�G�X�L�G���D�O�V���G�H���µ�P�R�G�H�U�Q-�J�R�G�V�G�L�H�Q�V�W�L�J�H���U�L�F�K�W�L�Q�J�¶���H�Q���G�H���µ�Q�L�H�X�Z�H���U�L�F�K�W�L�Q�J���R�S���J�R�G�V�G�L�H�Q�V�W�L�J���J�H�E�L�H�G�¶�����Z�D�D�U�Q�D���G�H���W�H�U�P��
�µ�P�R�G�H�U�Q�¶���P�H�H�U���H�Q���P�H�H�U���S�O�D�D�W�V�P�D�D�N�W�H���Y�R�R�U���K�H�W���E�H�J�U�L�S���µ�Y�U�L�M�]�L�Q�Q�L�J�¶�����9�J�O�����7�R�P-�(�U�L�F���.�U�L�M�J�H�U�����µ�(�H�Q���Y�U�L�M�]�L�Q�Q�L�J�H���³�P�H�Q�H�H�U�´����De Hervorming als 
toonaangevend en representatief persorgaan van de modern-godsdienstige richting in Nederland (1873-1���������¶����Tijdschrift voor 
Tijdschriftstudies, 33, juli 2013, pp. 37-58, aldaar p. 42. Zie ook: R. Klooster, Het vrijzinnig protestantisme in Nederland (Kampen 2006) pp. 
9-10.  
102 �&���)���$�����=�H�U�Q�L�N�H�����µ�3�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H���G�H�U���Q�D�W�X�X�U�Y�R�O�N�H�Q���,�,�,�����V�O�R�W���¶����Oud en Nieuw. Paedagogisch Tijdschrift, 6, 1901, p. 10. 
103 C.F.A. �=�H�U�Q�L�N�H�����µ�(�H�Q���S�D�H�G�D�J�R�J�L�V�F�K�H���X�W�R�S�L�H�¶����Oud en Nieuw. Paedagogisch Tijdschrift, 5, 1901, pp. 62-78. 
104 I.J. de Bussy was van 1892-1916 hoogleraar in de theologie aan de Doopgezinde Kweekschool en de Gemeentelijke Universiteit van 
Amsterdam. Over hem verscheen IJ.G. Frerichs, Van een ethisch-idealistische theologie naar een empirische ethiek, I.J. de Bussy 
(Amsterdam 1962). 
105 De Bussy schreef bijvoorbeeld over de zedelijke mens, dat hij die het besef van zonde niet hee�I�W�����E�H�Q�H�G�H�Q���K�H�P���V�W�D�D�W���µ�G�L�H���J�H�Y�R�H�O�W���G�D�W���]�L�M�Q��
�G�D�G�H�Q���H�Q���J�H�]�L�Q�G�K�H�G�H�Q���Q�L�H�W���L�Q���R�Y�H�U�H�H�Q�V�W�H�P�P�L�Q�J���]�L�M�Q���P�H�W���]�L�M�Q���³�]�H�O�I�´�¶�����=�L�H�����,���-�����G�H���%�X�V�V�\����Ethisch idealisme (Amsterdam 1875) p. 94. 
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106-108. 
132 Over Nijland, zie: �$�J�Q�H�V���6�W�H�H�Q�����µ�*�H�V�F�K�L�N�W���Y�R�R�U���K�H�W���Y�H�U�]�D�P�H�O�H�Q���Y�D�Q���V�W�R�I�����$�Q�Q�L�H���6�L�O�O�H�Y�L�V���&�R�Q�W�U�D���S�U�R�I�H�V�V�R�U���%�O�R�N���L�Q���K�H�W���G�H�E�D�W���R�Y�H�U��
�µ�P�H�L�V�M�H�V�V�W�X�G�H�Q�W�H�Q�¶�����L�Q�����$�����Y�D�Q���G�H�U���9�O�L�H�W���H���D�����U�H�G��������Eenentwintigste jaarboek der sociale en economische geschiedenis van Leiden en 
omstreken, Dirk van Eck-stichting (Leiden 2009) pp. 134-165, aldaar p. 138 en M. Bosch, Het geslacht van de wetenschap. Vrouwen en 
hoger onderwijs in Nederland 1878-1948 (Amsterdam 1994) pp. 132, 147 en 156.  
133 Nijland richtte zich vooral op de dichters Guido Gezelle en Joost van den Vondel. Zij liet het Nederlandse publiek kennis maken met de 
Vlaamse dichter Gezelle waarover zij in 1904 een bloemlezing publiceerde, en later een bundel rond de mystieke verzen van Gezelle. Ook 
heeft zij een biografie van Joost van den Vondel gepubliceerd. 
134 �=�H�U�Q�L�N�H�����µ�+�H�W���R�Q�E�H�Z�X�V�W�H���/�H�Y�H�Q�¶�����S������������ 
135 Zie hiervoor: Leeuwarder Courant, 04-07-1911: Rede van C. F. A. Zernike over de dichter Guido Gezelle op de jaarvergadering van het 
onderwijzend personeel in het arrondissement Bolsward.  
136 A. Kraayenga, Marius Bauer 1867-1932. Oogstrelend Oosters (Zwolle 2007). Zie ook: http://www.mariusbauer.nl [geraadpleegd op 8 juli 
2010]. 
137 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 81. 
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138 In deze HBS-�N�O�D�V���]�D�W�H�Q���R�R�N���µ�G�H���7�D�F�K�W�L�J�H�U�V�¶���-�D�T�X�H�V���3�H�U�N���H�Q���)�U�D�Q�N���9�D�Q���G�H�U���*�R�H�V�����9�D�Q���J�Uote invloed op het denken van deze toekomstige 
Tachtigers was HBS-�G�R�F�H�Q�W���1�H�G�H�U�O�D�Q�G�V���G�U�����:���'�R�R�U�H�Q�E�R�V�����R�R�N���Z�H�O���µ�9�D�G�H�U���G�H�U���7�D�F�K�W�L�J�H�U�V�¶���J�H�Q�R�H�P�G�����=�L�H����Peter J.A. Winkels, Ten tijde van 
de Tachtigers. Rondom De Nieuwe Gids 1880-1895 (Den Haag 1985) p. 174. Zie ook: 
http://www.dbnl.org/tekst/_med003mede01_01/_med003mede01_01_0428.php [geraadpleegd op 12 augustus 2010]. 
139 Willem Kloos stond van april tot juli 1884 en van december1884 tot maart 1885 ingeschreven bij Herman Dieperink en diens vrouw in de 
Hermonistraat te Amsterdam. Dit was ook de periode rondom de verloving (1884) en het huwelijk (1886) van Fritz Zernike en Antje 
Dieperink. Het is waarschijnlijk dat Kloos bij de verloving en het huwelijk van Annes ouders aanwezig is geweest. Zie: Mededelingen van de 
Documentatiedienst. Nederlands Letterkundig Museum en Documentatiecentrum, Den Haag, via: 
http://www.dbnl.org/tekst/_med003mede01_01/_med003mede01_01_0428.php [geraadpleegd op 08-07-2010], zie ook: P. Kralt, De dichter, 
zijn geliefden en zijn muze. Over de vroege poëzie van Willem Kloos (Leiden 1985) p. 116. 
140 In 1885 werd het tijdschrift De Nieuwe Gids opgericht. Het was geen zuiver literair tijdschrift, maar fungeerde als platform voor 
vernieuwende denkbeelden op het gebied van literatuur, politiek, maatschappij en wetenschap. Het tijdschrift groeide snel uit tot één van de 
voornaamste literaire en algemeen-culturele tijdschriften van die tijd. Bron: Marita Mathijsen e.a. (red.), De Nieuwe Gids. 
Tweemaandelijksch Tijdschrift voor Letteren, Kunst, Politiek en Wetenschap (1885-1894), via: 
http://www.literatuurgeschiedenis.nl/lg/19de/thema/lg19052.html [geraadpleegdop 03-10-2010]. 
141 Kralt, De dichter, zijn geliefden en zijn muze. 
142 A. Mankes-�=�H�U�Q�L�N�H�����µ�'�H���'�R�U�D���Y�D�Q���:�L�O�O�H�P���.�O�R�R�V�¶����De Nieuwe Taalgids, 54/5, 1961, pp. 241-242.  
143 Idem. Ds. Bernardus D. Eerdmans (de zoon van Annes oom en tante ds. Derk N. Eerdmans en Johanna L. Dieperink) was hervormd 
predikant en theoloog (hoogleraar in Leiden) en van 1914-1918 en 1931-1933 Tweede Kamerlid (Liberale Unie resp. De Vrijheidsbond). 
C.M. van Driel, Dienaar van twee heren. Het strijdbaar leven van theoloog-politicus B.D. Eerdmans (1868-1948), dissertatie Universiteit 
Leiden (Kampen 2005). 
144 Hélène Swarth schreef tot haar dood in 1941 voor De Nieuwe Gids. Zie: Harry G.M. Prick, 'Swarth, Stephanie Hélène (1859-1941)', 
Biografisch Woordenboek van Nederland, via: http://www.inghist.nl/Onderzoek/Projecten/BWN/lemmata/bwn3/swarth [geraadpleegd op 12-
07-2010]. 
145 Mankes-Zernike, Een vrouw, pp. 36-37. 
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146 Idem, p. 13. 
147 Idem, p. 6. 
148 �-�D�F�R�E�D���)���'�����0�R�V�V�H�O���µ�*�R�G�V�G�L�H�Q�V�W�R�Q�G�H�U�Z�L�M�V���H�Q���J�R�G�V�G�L�H�Q�V�W�S�U�H�G�L�N�L�Q�J���G�R�R�U���G�H���Y�U�R�X�Z�¶���L�Q����Verslagen der congressen gehouden bij gelegenheid 
van de nationale tentoonstelling van vrouwenarbeid. I Vakopleidingen voor vrouwen van 11-14 juli 1898 (Amsterdam 1898) pp. 68-69. 
149 Idem, p. 96. 
150 Pieter Feenstra jr. (1850-1936) was tussen 1894 en 1916 tevens hoofdredacteur van het Doopsgezinde weekblad De Zondagsbode. Rond 
1866 werd op aansporing van dr. A. Kuenen, hoogleraar te Leiden de Vergadering van Moderne Theologen als theologische 
studiegemeenschap gesticht. Het verslag van deze vergadering is opgenomen in De Hervorming, 30-04-1898. 
151 Johannes van Loenen Martinet (1840-1918). Nederlands Hervomd predikant, volgde F.W.N. Hugenholtz op in 1885 als redacteur van De 
Hervorming. Nieuwe Kerkelijk weekblad. Het orgaan van de Nederlandse Protestantenbond (NPB). Later was Van Loenen Martinet daar 
voorganger bij. 
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152 Hugenholtz, Indrukken en herinneringen, p. 162. 
153 De doopsgezinde predikant Sicco Lulofs (1849-1927) was meer dan 55 jaar predikant te Broek op Langedijk, Winterswijk, Deventer en 
Den Haag, waar hij vanaf 1901 tot aan zijn dood zou blijven. Lulofs werd gezegd zo vrijzinnig te zijn dat het christelijk geloof voor hem niet 
�P�H�H�U���L�Q�K�L�H�O�G���G�D�Q���µ�H�H�Q���E�D�Q�G���P�H�W���K�H�W���K�R�J�H�U�H�¶�����=�L�H�����*�H�U���+�D�U�P�V�H�Q�����µ�&�R�Q�V�W�D�Q�G�V�H�����$�Q�W�R�Q���/�H�Y�L�H�Q�¶����Biografisch Woordenboek van het Socialisme 
en de Arbeidersbeweging in Nederland (BWSA) 7 (1998), pp. 29-33 en Geen cel ketent deze dromen, Dagboek van Cor Inja, ingeleid door 
A. Hoekema, G. Hoekema en P. Visser (Hilversum 2001) p. 133. 
154 Verslag wegens den staat der Algemeene Doopsgezinde Sociëteit in Holland voor het jaar 1904. 
155 Idem, 1905. Zie ook Annie Rekker�±van der Werf�����µ�'�H���H�H�U�V�W�H���Y�U�R�X�Z�H�O�L�M�N�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�H�Q���L�Q���1�H�G�H�U�O�D�Q�G�¶�����L�Q�����-�����%�R�V�P�D���H���D�������U�H�G��������Gedoopt! 
Doopsgezinde bijdragen, Nieuwe Reeks, 35/36 (Hilversum 2010) p. 6. 
156Annes oorspronkelijke promotor was I.J. de Bussy, maar door diens pensioen in 1915 was Anne genoodzaakt te promoveren bij diens 
opvolger H. IJ. Groenewegen. Mede door zijn volhardende houding kwam de kwestie van de vrouwelijke predikanten niet op de agenda bij 
de Remonstrantse Broederschap en zou het nog 10 jaar duren voordat de eerste vrouw op het seminarium werd toegelaten. Mede door zijn 
volhardende houding kwam de kwestie niet op de agenda bij de Remonstrantse Broederschap en zou het nog 10 jaar duren voordat de eerste 
vrouw op het seminarium werd toegelaten. 
 157 �3���+�����+�X�J�H�Q�K�R�O�W�]���M�U�����µ�9�U�R�X�Z�H�O�L�M�N�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�H�Q�¶����Stemmen uit de Vrije Gemeente, 28, 1905, p. 171. 
158 Idem. 
159 �-�����Y�D�Q���/�R�H�Q�H�Q���0�D�U�W�L�Q�H�W���µ�1�R�J�P�D�D�O�V���Y�U�R�X�Z�H�O�L�M�N�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�H�Q�¶����De Hervorming, 17, 29-04-1905, p. 130. 
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160 Het zou dankzij Groenewegen inderdaad nog tot 1915 duren voordat de Remonstrantse Broederschap vrouwen toeliet op de kansel. Ook 
toen verklaarde Groenewegen het niet eens te zijn met dit besluit, maar loyaal te zullen zijn ten aanzien van de consequenties. Drie jaar later 
zou hij tegen wil en dank Anne Zernike laten promoveren tot doctor in de Theologie. 
161 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 94. Citaat afkomstig uit: Verslag wegens den staat der Algemeene Doopsgezinde Sociëteit in Holland voor 
het jaar 1905. 
162 Zie ook: Rekker-van der Werff, �µ�'�H���H�H�U�V�W�H���Y�U�R�X�Z�H�O�L�M�N�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�H�Q���L�Q���1�H�G�H�U�O�D�Q�G�¶�����S�������� 
163 Zie: Staat der Universiteit 1905-1906 (Gemeentelijke Universiteit Amsterdam) p. 110. Vrouwelijke studenten, ingeschreven in het Album 
Studiosorum van September 1905 tot September 1906. 
164 �=�L�H�����*�R�U�W�H�U�����µ�(�H�Q���D�I�V�F�K�H�L�G�¶. 
165 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 8. 
166 �6�����*�R�U�W�H�U�����µ�(�H�Q���D�I�V�F�K�H�L�G�¶����Algemeen doopsgezind Weekblad, 2/34, 22-05-1948. In haar autobiografie herinnert Anne zich hoe haar 
mannelijke medestudenten ongevraagd boeken en tijdschriften aansleepten toen ze aan haar doctoraalscriptie werkte. Na het geslaagde 
examen trakteerde zij hen op een dineetje in American (een chique hotel in Amsterdam). Zie: Een vrouw in het wondere ambt, p. 8. Zie ook: 
Anne Mankes-�=�H�U�Q�L�N�H�����µ�+�H�U�L�Q�Q�H�U�L�Q�J�H�Q���Y�D�Q���G�H���H�H�U�V�W�H���Y�U�R�X�Z�H�O�L�M�N�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�¶����Algemeen Doopsgezind Weekblad, 2/37, juni 1948. In 1948 
�P�H�U�N�W�H���]�H���R�Y�H�U���G�L�W���H�W�H�Q�W�M�H���R�S�����µ�,�N���Z�D�V���W�U�R�W�V�H�U���R�S���G�D�W���L�Q�L�W�L�D�W�L�H�I�����G�D�Q���R�S���P�L�M�Q���D�F�D�G�H�P�L�V�F�K���E�U�H�Y�H�W���¶ 
167 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 8. 
168 Idem, p. 9. 
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177 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 18.  
178 Idem, p. 24. 
179 Idem, p. 25. 
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180 Idem, pp. 25-26 
181 Idem. 
182 Idem, p. 19. 
183 Idem, pp. 19-20. 
184 �9�J�O���µ�(�H�Q���Y�U�R�X�Z�H�O�L�M�N�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�¶����Sumatra Post, 24-10-1910. De hier opgenomen vertaling van 1 Samuel 3:4 is afkomstig uit de 
�6�W�D�W�H�Q�Y�H�U�W�D�O�L�Q�J�����������������µ�-�R�Q�J�E�O�R�H�G-�H�G�L�W�L�H�¶�������+�R�H�Z�H�O���Q�L�H�W���Y�D�O�W���Q�D���W�H���J�D�D�Q���Z�H�O�N�H���E�L�M�E�H�O�Y�H�U�W�D�O�L�Q�J���$�Q�Q�H���=�H�U�Q�L�N�H���J�H�E�U�X�L�N�W�H�����L�V���K�H�W���D�D�Q�Q�H�P�H�O�L�M�N���G�D�W��
het hier de Statenvertaling betrof, omdat deze vertaling met de komst van aan de Kweekschool der Algemene Doopsgezinde Sociëteit te 
Amsterdam opgeleide predikanten definitief haar intrede deed in de Doopsgezinde Broederschap. Daarvoor werd nog veel gebruik gemaakt 
van de Biestken�V�E�L�M�E�H�O�����=�L�H���)�����'�L�M�N�H�P�D�����µ�'�H���'�R�R�S�V�J�H�]�L�Q�G�H�Q���H�Q���G�H���6�W�D�W�H�Q�Y�H�U�W�D�O�L�Q�J�¶�����L�Q�����'�����1�D�X�W�D���H���D������De Statenvertaling 1637-1937 
(Haarlem 1937) p. 55. 
185 �µ�.�H�U�N�Q�L�H�X�Z�V�¶����Het Nieuws van den Dag, 17-07-�����������H�Q���µ�'�H���Y�U�R�X�Z���D�O�V���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�����G�R�R�U���H�H�Q���W�R�H�K�R�R�U�G�H�U���X�L�W���)�U�L�H�V�O�D�Q�G�¶����De Hervorming, 01-
09-1911. 
186 �µ�.�H�U�N�Q�L�H�X�Z�V�¶����Nieuwe Rotterdamsche Courant, 01-08-1911. De vrijzinnige Karel Vos (1874-���������������µ�H�H�Q���Y�D�Q���G�H���P�H�H�V�W���R�S�Y�D�O�O�H�Q�G�H���I�L�J�X�U�H�Q��
�R�Q�G�H�U���G�H���G�R�R�S�V�J�H�]�L�Q�G�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�H�Q���Y�D�Q���]�L�M�Q���W�L�M�G�¶�����Z�H�U�G���Y�R�R�U�D�O���E�H�N�H�Q�G���G�R�R�U���]�L�M�Q���V�W�X�G�L�H���R�Y�H�U���G�H���G�R�R�S�V�Jezinde gemeenten in Nederland. Hij 
was een fervent aanhanger van het liberalisme; bij de verkiezingen van 1918 stond hij op de lijst van de Vrije Liberalen. Zie: S.B.J. 
�=�L�O�Y�H�U�E�H�U�J�����µ�9�R�V�����.�D�U�H�O������������-�����������¶����Biografisch Lexicon voor de geschiedenis van het Nederlands Protestantisme (BLGNP) I, pp. 412-
�����������=�L�H���R�R�N���µ�.�H�U�N�Q�L�H�X�Z�V�¶����Het Vaderland, 01-06-1926. 
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187 �µ�.�H�U�N�Q�L�H�X�Z�V�¶����Nieuwe Rotterdamsche Courant, 01-08-1911.  
188 Gerard Heymans (1857-1930), sedert 1890 hoogleraar in de geschiedenis der wijsbegeerte, logica, metafysica en zielkunde, wordt 
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aan zijn algemeen-�S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�V�F�K���R�Q�G�H�U�]�R�H�N�����P�D�D�U���D�D�Q���Z�D�W���K�L�M���Q�R�H�P�G�H���]�L�M�Q���µ�V�S�H�F�L�D�O�H���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H�¶, de leer van de menselijke verschillen of 
karakterkunde. Zie ook: Kars Dekker, Gerard Heymans (Groningen 2011). 
189 Z�L�H�����0�L�U�M�D�P���G�H���%�D�D�U���H�Q���)�U�R�X�N�M�H���3�L�W�V�W�U�D�����µ�9�D�Q���³�H�H�Q���D�U�W�L�N�H�O���Y�D�Q���Z�H�H�O�G�H�´���W�R�W���E�H�U�R�H�S�����'�L�V�F�X�V�V�L�H�V���R�Y�H�U���G�H���J�H�V�F�K�L�N�W�K�H�L�G���Y�D�Q���Y�U�R�X�Z�H�Q��voor de 
theologiestudie en het predikambt, 1898-���������¶�����L�Q�����0�����G�H���%�D�D�U���H���D�������U�H�G��������Honderd jaar vrouwen op de kansel, 1911-2011 (Hilversum 2011) 
pp. 25-27. 
190 Bank en Van Buuren, 1900. Hoogtij van burgerlijke cultuur, p. 311. Zie ook: Gerard Heymans, Die Psychologie der Frauen (Heidelberg 
1910). 
191 Idem, p. 312. 
192 Bosch, Het geslacht van de wetenschap, pp.131-156.  
193 �*�����+�H�\�P�D�Q�V�����µ�'�H���P�H�W�K�R�G�H���G�H�U���P�R�U�D�D�O�¶����De Gids, 45/4, 1881, pp. 193-223 en pp. 414-448. Zie ook: Bank en Van Buuren, 1900. Hoogtij 
van burgerlijke cultuur, p. 292. 
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�S�U�H�G�L�N�D�Q�W�V�D�P�E�W���Y�H�U�Y�X�O�W�"�¶����Teekenen des Tijds 15 (1913), pp. 379-403. Meindert Honigh was  in 1911 doopgezind predikant te Franeker. Hij 
was bestuurslid van de Friesche Doopsgezinde Sociëteit. 
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195 �µ�,�Q�J�H�]�R�Q�G�H�Q���V�W�X�N�N�H�Q�¶����De Hervorming, 14-10-1911. 
196 Verslag over den staat van de Algemene doopsgezinde Sociëteit over het jaar 1911. 
197 Idem. Zie ook: De Hervorming, 01-07-�������������S���������������=�H�U�Q�L�N�H���E�H�K�R�R�U�G�H���W�R�W���G�H���µ�J�H�O�H�H�U�G�H�Q�¶���G�L�H���L�Q���G�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�H�Q�O�L�M�V�W���L�Q���G�H��Doopsgezinde 
Bijdragen �G�H���W�R�H�Y�R�H�J�L�Q�J���N�U�H�J�H�Q�����µ�W�K�H�R�O�����G�U�V���¶�����9�D�Q���G�H�����������S�U�H�G�L�N�D�Q�W�H�Q���Z�D�U�H�Q���H�U���P�D�D�U���Y�L�M�I���P�H�W���G�L�W���S�U�H�G�L�F�D�D�W�����R�Q�G�H�U���D�Q�G�H�U�H���G�V�����:�����/�H�H�Q�G�H�U�W�]��
van Ameland, de latere hoogleraar aan het seminarium. 
198 �µ�(�H�Q���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�H�¶����Nieuwe Rotterdamsche Courant, 15-07-1911. 
199 �µ�'�H���H�H�U�V�W�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�H�¶����Het Volk, 19-07-1911. 
200 �.�O�D�D�V���+�R�I�V�W�U�D�����µ�%�U�L�H�I���Y�D�Q���H�H�Q���S�O�D�W�W�H�O�D�Q�G�V�G�L�D�N�H�Q���D�D�Q���]�L�M�Q�H���Y�U�R�X�Z���R�Y�H�U���K�H�W���+�H�U�G�H�Q�N�L�Q�J�V- feest der Algemene Doopsgezinde Sociëteit. 
���V�H�S�W�H�P�E�H�U�������������¶����Doopsgezind Jaarboekje 1912 (Amsterdam 1912), p. 75. 
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201 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 30. Vgl. deze passage in de Statenvertaling (1888, Jongbloed editie): Uit deze zinsnede blijkt het gebruik 
�Y�D�Q���G�H���6�W�D�W�H�Q�Y�H�U�W�D�O�L�Q�J���L�Q���G�L�H���S�H�U�L�R�G�H�����,�Q���G�H���O�D�W�H�U���J�H�S�X�E�O�L�F�H�H�U�G�H���/�H�L�G�V�H���Y�H�U�W�D�O�L�Q�J���L�V���Y�H�U�V���������Y�H�U�W�D�D�O�G���D�O�V�����µ�P�R�H�W�H�Q���G�H���Y�U�R�X�Z�H�Q in de 
samenkomsten zwijgen; want het sp�U�H�N�H�Q���V�W�D�D�W���K�D�D�U���Q�L�H�W���Y�U�L�M�����]�L�M���P�R�H�W�H�Q���R�Q�G�H�U�G�D�Q�L�J���]�L�M�Q�����]�R�D�O�V���R�R�N���G�H���Z�H�W���]�H�J�W�¶�� 
202 Anthonia Beckeringh Lankhorst (1891-1971), studierichting onbekend, trouwde in 1916 met Cornelius Hendrikus van Rhijn (1890-1969). 
Hij was de zoon van Cornelius van Rhijn, hoogleraar aan de Theologische Faculteit van Groningen en de beoogd promotor van Constance 
Gerlings, de eerste vrouw die promoveerde in de theologie. Cornelius van Rhijn was getrouwd met Aletta Kruijt, een van de comitéleden van 
de handtekeningen actie voor vrouwenkiesrecht in de Nederlandse Hervormde Kerk. Zie: Handelingen NHK, 30-07-1900, p.71. Zie ook: F. 
�'�U�R�H�V�����µ�&�R�Q�V�W�D�Q�F�H���*�H�U�O�L�Q�J�¶���L�Q����Proeven van Vrouwenstudies Theologie �,�,�,�����S�������������9�D�Q���'�L�M�N�����µ�&�K�����Y�D�Q���5�K�L�M�Q�¶�����L�Q�� Gezamenlijke geschriften. IV 
(Groningen 1917) pp. 461-479. De ledenlijst van Magna Pete is te raadplegen in het archief van de Groningse Vrouwelijke Studentenclub 
‘Magna Pete’, toegangen 1161, GVSC Magna Pete, 1813 �± 1975 en 2055 GVSC Magna Pete (2), ca. 1914 �± 1999. 
203 �<���%�����.�X�L�S�H�U�����µ�'�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�H�� �G�H���J�H�Y�H�O�V�W�H�H�Q���H�Q���G�H���G�U�L�H�P�D�V�W�H�U�¶�����L�Q�����0�L�U�M�D�P���G�H���%�D�D�U���H�Q���0�D�W�K�L�O�G�H���Y�D�Q���'�L�M�N�����U�H�G������ Herinnering en identiteit in 
het vrijzinnig protestantisme. Opstellen aangeboden aan prof.dr. E.H. Cossee bij zijn afscheid als hoogleraar (Hilversum 2010) p. 67. 
204 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 34. 
205 Leeuwarder Courant, 18-07-1911. 
206 �0�H�W���Q�R�J���W�Z�H�H���D�Q�G�H�U�H���'�R�R�S�V�J�H�]�L�Q�G�H���J�H�P�H�H�Q�W�H�Q���L�Q���1�H�G�H�U�O�D�Q�G���K�D�G���%�R�Y�H�Q�N�Q�L�M�S�H���K�L�H�U�L�Q���K�H�W���Y�R�R�U�W�R�X�Z���J�H�Q�R�P�H�Q�����=�L�H�����.�X�L�S�H�U�����µ�'�H���S�U�H�G�L�N�Dnte, 
�G�H���J�H�Y�H�O�V�W�H�H�Q���H�Q���G�H���G�U�L�H�P�D�V�W�H�U�¶�����S�����������=�L�H���R�R�N�����-�D�Q���G�H���/�D�Q�J�H����Menno Simons 500, Annie Zernike en Jan Mankes (Den Haag 1996) p. 3. 
207 In haar autobiografie doet Anne Mankes-Zernike het voorkomen alsof de preken in Baard en Mensingeweer voor de preek in Bovenknijpe 
plaatsvonden. Dit is niet het geval. Uit krantenberichten blijkt dat de eerste gemeente waar Anne Zernike preekte na haar proponentsexamen 
de doopsgezinde gemeente van Bovenknijpe was. Zij waren ook de eerste gemeente die haar beriepen. Al op 22 juli bedankte zij voor 
Bovenknijpe. Op 29 juli werd zij beroepen door Mensingeweer. Zie: Het Nieuws van den Dag, 29-07-1911. Op 4 augustus werd zij beroepen 
in Baard, zie: Het Nieuws van den Dag, 04-08-1911. 
208 �µ�.�H�U�N���H�Q���6�F�K�R�R�O�Q�L�H�X�Z�V�����%�H�Q�R�H�P�L�Q�J�H�Q���H�Q�]���¶����Leeuwarder Courant, 22-07-1911, 
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217 A. Mankes-�=�H�U�Q�L�N�H�����µ�-�D�Q���0�D�Q�N�H�V���������D�X�J�X�V�W�X�V����������-23 apr�L�O�����������¶�����L�Q�����$�����0�D�Q�N�H�V-Zernike en R.N. Roland Holst, Jan Mankes (Utrecht 
1923) p. 32. 
218Het Nieuws van den Dag maakte op 22 augustus een melding dat Mensingeweer, de gemeente die de predikante beriep op 29 juli 1911, 
een bedankbrief had ontvangen.  
219 Mankes-Zernike, Een vrouw, pp. 32-33. 
220 Idem, p.31. 
221 Op 5 september 1911 berichte Het Nieuws van den Dag dat Mej. A. Zernike veertien dagen uitstel had verzocht en verkregen om een 
beslissing te nemen in zake het op haar uitgebrachte beroep naar Baard (Fr.). De verslaggever bracht dit laatste in verband met de 
mogelijkheid of zelfs de waarschijnlijkheid, dat zij ook beroepen zou worden in Bovenknijpe. Zie: Het Nieuws van den Dag, 05-09-1911. 
222 �*�����+�R�U�U�s�X�V���G�H���+�D�D�V�����µ�'�H���U�H�O�L�J�L�H�X�]�H���N�D�Q�W���Y�D�Q���K�H�W���)�U�L�H�V�F�K�H���9�R�O�N�V�O�H�Y�H�Q�¶, De Hervorming, 18-11-1912, pp. 372-373. De tekst was gebaseerd 
op een lezing die hij eerder hield voor de algemene vergadering van de Protestantenbond te Leeuwarden. In het stuk van de Haas wordt 
verwezen naar een lezing van ds. Van der Linden. Deze lezi�Q�J���N�R�Q���Q�L�H�W���Z�R�U�G�H�Q���D�F�K�W�H�U�K�D�D�O�G�����=�L�H�����*�����+�R�U�U�s�X�V���G�H���+�D�D�V�����µ�'�H���U�H�O�L�J�L�H�X�]�H���N�D�Q�W���Y�D�Q��
�K�H�W���)�U�L�H�V�F�K�H���9�R�O�N�V�O�H�Y�H�Q�¶����De Hervorming, 11 en 18-11-1912, tijdens de algemene vergadering van de Protestantenbond te Leeuwarden. 
223 Jan Willem van der Linden (1846-1923) was predikant in Harlingen tussen 1884 en 1912. Hij ging veel voor in vacante gemeentes in de 
zuid-west hoek. Zie: Mennonite Encyclopedia V p. 865. H. Visscher en L. A. van Langeraad, Biographisch Woordenboek von Protestantsche 
Godgeleerden in Nederland. Utrecht, 1903-: VI, 77. G. Horrëus de Haas (1879- 1943) was een socialistisch-vrijzinnig Hervormd predikant, 
geboren te Boven-Knijpe (Fr.). Van links socialisme en van revolutie moest hij niets hebben, laat staan van communisme; hij was een echte 
sociaal-democraat. Zie: �-���-�����.�D�O�P�D�����µ�+�D�D�V�����+�R�U�U�s�X�V�����G�H�¶����Biografisch Woordenboek van het Socialisme en de Arbeidersbeweging in 
Nederland (BWSA) 3 (1988), pp. 61-63. Zie over Horrëus de Haas ook: A. de Vos, Voorwaarts en niet vergeten. Leven en denken van 
Gerardus Horreüs de Haas (1879-1943), Dissertatie Rijksuniversiteit Groningen (Zwolle 2008). 
224 �'�H���+�D�D�V�����µ�'�H���U�H�O�L�J�L�H�X�]�H���N�D�Q�W���Y�D�Q���K�H�W���)�U�L�H�V�F�K�H���9�R�O�N�V�O�H�Y�H�Q�¶�� 
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225 Imke Klaver, Oantinkens fan in Fryske lânarbeider. Inkele oanteikene dingen út de jonge tiid oan 1925 (Nijmegen 1974) pp. 171-182. 
226 De Nederlandse politicus Ferdinand Domela Nieuwenhuis (1846-1919) werd geboren in Amsterdam. Hij studeerde theologie en werd 
daarna Luthers predikant in Harlingen, Beverwijk en Den Haag. Domela Nieuwenhuis werd socialist en trad in 1879 uit de kerk. Zie: Yme 
�.�X�L�S�H�U�����µ�9�D�Q���F�K�D�U�L�V�P�D�W�L�V�F�K���O�H�L�G�H�U���W�R�W���H�W�K�L�V�F�K���O�H�L�G�V�P�D�Q�����)�H�U�G�L�Q�D�Q�G���'�R�P�H�O�D���1�L�H�X�Z�H�Q�K�X�L�V���H�Q���)�U�L�H�V�O�D�Q�G���U�R�Q�G�����������¶����Biografie en 
Arbeidersbeweging, it Beaken, Tijdschrift van de Fryske Akademy, 71/1-2, 2009, pp. 45-72. Zie ook: J. Frieswijk, J.J. Kalma, Y. Kuiper 
(red.), Ferdinand Domela Nieuwenhuis, de apostel van de Friese arbeiders (Drachten/Leeuwarden 1988); J.W. Stutje, Ferdinand Domela 
Nieuwenhuis, Verlossing en Utopie (Amsterdam 2012) en R. de Jong, 'Nieuwenhuis, Ferdinand (1846-1919)', Biografisch Woordenboek van 
Nederland, via: http://www.inghist.nl/Onderzoek/Projecten/BWN/lemmata/bwn3/nieuwenhuis [geraadpleegd op 13-03-2011]. 
227 �-�R�K�D�Q���)�U�L�H�V�Z�L�M�N�����µ�+�H�W���S�R�O�L�W�L�H�N���H�Q���V�R�F�L�D�D�O���P�L�O�L�H�X���L�Q���=�X�L�G�R�R�V�W���)�U�L�H�V�O�D�Q�G�����$�D�Q�W�H�N�H�Q�L�Q�J�H�Q���E�L�M���G�H���K�H�U�L�Q�Q�H�U�L�Q�J�H�Q���Y�D�Q���,�P�N�H���.�O�D�Y�H�U�¶�����L�Q�����.�O�D�Y�H�U����
Oantinkens fan in Fryske lânarbeider, pp. 219-220. Zie voor de dichtregel van Jan ten Brink: Ferdinand Domela Nieuwenhuis, Van christen 
tot anarchist (Amsterdam 1910) p. 222.  
228 Idem, p. 221.  
229 De schrijver en psychiater was een groot voorstander van gemeenschappelijk grondbezit. Hij stichtte onder andere de kolonie Walden in 
Het Gooi. Zie over Frederik van Eeden ook: Jan Fontijn, Tweespalt: het leven van Frederik van Eeden tot 1901 (Amsterdam 1990) en Trots 
verbrijzeld: het leven van Frederik van Eeden vanaf 1901 (Amsterdam 1996). 
230 Klaver, Oantinkens fan in Fryske lânarbeider. Wanneer dit precies was geeft hij niet aan. Van Eeden was volgens zijn eigen 
dagboekaantekeningen in ieder geval in 1903, 1911 en 1919 in Heerenveen. Hij bezocht daar in 1903 wel het theater, maar of hij er sprak, 
daarvan maakt hij geen melding. �2�S���������M�D�Q�X�D�U�L�������������V�S�U�D�N���K�L�M���H�U���]�H�N�H�U�����+�L�M���Q�R�W�H�H�U�G�H�����µ�+�H�H�U�H�Q�Y�H�H�Q�����W�H�Q���K�X�L�]�H���Y�D�Q���G�H�Q���2�Q�W�Y�D�Q�J�H�U���/�L�M�V�H�Q����
Sneeuw. Het noorden van Nederland in den winter is altijd desolaat, naargeestig. De menschen zijn echter ernstig, houden van ernstige 
�J�H�G�D�F�K�W�H�Q�����0�L�M�Q���U�H�G�H���Y�R�O�G�H�H�G���P�L�M���]�H�O�Y�H�Q���P�H�H�U���¶���(�H�Q���G�D�J�E�R�H�N���D�D�Q�W�H�N�H�Q�L�Q�J���X�L�W�������������L�V���K�H�W���P�H�H�V�W���H�[�S�O�L�F�L�H�W�����µ�,k kom uit Heerenveen waar ik 
met veel belangstelling en geestdrift ontvangen werd. De zaal kon 400 menschen bevatten, maar er hadden wel 600 plaatsen verkocht kunnen 
�Z�R�U�G�H�Q�������«�����1�R�J���D�O�W�L�M�G���]�L�M�Q���G�H���)�U�L�H�]�H�Q���E�H�J�H�H�U�L�J���Q�D�D�U���G�H���N�R�P�V�W���Y�D�Q���G�H���V�R�F�L�D�O�H���U�H�F�K�W�Y�D�D�U�G�L�J�K�H�L�G�����'�D�W���Z�D�V���K�H�W���O�D�Q�G���Y�D�Q���'�R�P�H�O�D���1�Leuwenhuys 
en van Troelstra. Ik sprak met lust en er was sterke stemming in de zaal. Een weinig discussie. En nagesprek bij mijn gastheer aan huis, Ds 
van Duyl, in een groote, kille pastorie. Een jonge zeer sympathieke man, en een collega en vriend van hem, Wartena die mij ook scheen een 
fijne gee�V�W���W�H���K�H�E�E�H�Q���¶���8�L�W�����)�U�H�G�H�U�L�N���Y�D�Q���(�H�G�H�Q����Dagboek 1878-1923. (H. Van Tricht red.) (Culemborg 1972). Zie: deel 2: 12 november 1903, 
p. 575, Deel 3: 12 januari en 30 december 1911, pp. 1148 en 1214 en deel 4: 13 februari 1919, pp. 1735-1736. 
231 �-���-�����.�D�O�P�D�����µ�%�U�X�L�Q�V�����-�D�F�R�E���$�Q�W�R�Q�L�H�¶����Biografisch Lexicon voor de Geschiedenis van het Nederlands Protestantisme (BLNP), III (Kampen 
1988) p. 63. 
232 De titel van het blad ontleenden ze aan Frederik van Eedens gelijknamige roman. 
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233 Zie voor voorbeelden van C.F.A. Zernikes ac�W�L�H�Y�H���G�H�H�O�Q�D�P�H���D�D�Q���G�H���%�R�Q�G���E�L�M�Y�R�R�U�E�H�H�O�G�����µ�6�W�D�G�V�Q�L�H�X�Z�V���9�U�L�M�H���/�L�E�H�U�D�O�H�Q�¶����Het Nieuws van 
den Dag, 17-02-�����������H�Q���µ�'�H���Y�U�L�M�H���O�L�E�H�U�D�O�H�Q���H�Q���K�H�W���N�L�H�V�U�H�F�K�W�¶����Het Volk: Dagblad voor de Arbeiderspartij, 13-04-1912.  
234 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 75. 
235 Anne Mankes-Zernike doet het in haar autobiografie voorkomen alsof het beroep uit Boven-Knijpe pas na de inzinking kwam maar op 
basis van de notulen van de gemeente en de krantenberichten kan worden geconcludeerd dat dit niet klopt, het speelde tegelijkertijd. 
236 P.C. Boutens (1870-1943) was een Nederlandse dichter en schrijver. Hij debuteerde in 1898, met een bundel Verzen en hoorde daarmee 
�W�R�W���G�H���]�R�J�H�Q�D�D�P�G�H���µ�1�H�J�H�Q�W�L�J�H�U�V�¶�����=�L�M�Q���S�R�s�]�L�H���Z�R�U�G�W���J�H�W�\�S�H�H�U�G���D�O�V���µ�X�L�W�H�U�V�W���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�W�L�V�F�K�¶�����$�Q�Q�H���Z�D�V���H�U�J���J�H�F�K�D�U�P�H�H�U�G���Y�D�Q���]�L�M�Q���µ�9�Hrgeten 
�/�L�H�G�M�H�V�¶�������������������%�R�X�W�H�Q�V���Z�D�V���Q�D�D�V�W���G�L�F�K�W�H�U���F�O�D�V�V�L�F�X�V���H�Q���Y�H�U�W�D�D�O�G�H���Z�H�U�N���Y�D�Q���$�H�V�F�K�\�O�X�V�����+�R�P�H�U�X�V�����3�O�D�W�R���H�Q���*�R�H�W�K�H�����0�D�U�L�X�V���%�D�X�H�U��(1867-1932) 
�Z�H�U�G���E�H�N�H�Q�G���R�P���]�L�M�Q���R�U�L�s�Q�W�D�D�O�V�H���N�X�Q�V�W�Z�H�U�N�H�Q�����+�H�W���V�S�U�R�R�N�M�H�V�D�F�K�W�L�J�H���O�L�F�K�W���Z�D�D�U�L�Q���K�L�M���V�F�K�L�O�G�H�U�G�H���Z�H�H�U�V�S�L�H�J�H�O�W���µ�G�H���Eetoverende 
�D�D�Q�W�U�H�N�N�L�Q�J�V�N�U�D�F�K�W�¶���G�L�H���G�H���2�U�L�s�Q�W���R�S���G�D�W���P�R�P�H�Q�W���L�Q���1�H�G�H�U�O�D�Q�G���K�D�G�¶�� 
237 Israel Querido, Geschreven portretten (Amsterdam 1912), pp. 52-57. Willem Kloos deed de uitspraak naar aanleiding van haar bundel 
Sneeuwvlokken �����������������µ�,�N���K�R�X�G���Y�R�O���>�������@�¶�����]�R���V�F�K�U�H�H�I���.�O�R�R�V�����µ�G�D�W���D�D�Q���+�p�O�q�Q�H���6�Z�D�U�W�K���G�H���W�R�H�N�R�P�V�W���R�Q�]�H�U���G�L�F�K�W�N�X�Q�V�W���E�H�K�R�R�U�W���¶���=�L�H�����-�H�U�R�H�Q��
�%�U�R�X�Z�H�U�V�����µ�+�p�O�q�Q�H���6�Z�D�U�W�K����������-���������¶�����L�Q�����$�Q�W�R�Q���.�R�U�W�H�Z�H�J���H�Q���0�X�U�N���6�D�O�Y�H�U�G�D�����U�H�G���������¶t Is vol van schatten hier…, deel 1 (Amsterdam 1986) 
p. 124.  
238 Mankes-Zernike, Opvoedingsproblemen, p. 74. 
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245 Hélène Swarth scheidde in 1910 van Frits Lapidoth. Zie ook: Jeroen Brouwers, Hélène Swarth. Haar huwelijk met Frits Lapidoth 1894-
1910 (Amsterdam 1985). 
246 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 38. 
247 Helaas zijn de brieven van de dichteres aan Anne niet bewaard gebleven en ook Swarth heeft volgens haar biograaf Jeroen Brouwers 
stelselmatig en rigoureus de vernietiging van haar eigen biografische materiaal ter hand genomen.  
248 Mankes-Zernike, Opvoedingsproblemen, pp. 68-69. 
249 Mankes-�=�H�U�Q�L�N�H���µ�+�H�U�G�H�Q�N�L�Q�J���Y�D�Q��Hélène �6�Z�D�U�W�K�¶�� 
250 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 235. Anne zou later veel over Rilke publiceren en spreken. Zie o.a. Rainer Maria Rilke: een benadering 
(Rotterdam 1925), A. Mankes-�=�H�U�Q�L�N�H�����µ�5�D�L�Q�H�U���0�D�U�L�D���5�L�O�N�H�� �%�L�M���G�H�Q���W�L�H�Q�G�H�Q���Y�H�U�M�D�D�U�G�D�J���Y�D�Q���]�L�M�Q���V�W�H�U�Y�H�Q�¶����Elsevier Maandschrift, 19-01-
�������������µ�8�L�W���5�L�O�N�H�V���6�F�K�D�W�N�D�P�H�U�¶�� Verzen van Rilke vertaald door dr. A. Mankes-Zernike (Lochem 1955). 
251 Mankes-�=�H�U�Q�L�N�H���µ�+�H�U�G�H�Q�N�L�Q�J���Y�D�Q��Hélène �6�Z�D�U�W�K�¶. 
252 �=�L�H�����5�R�V�D���6�S�D�Q�M�D�D�U�G�����µHélène S�Z�D�U�W�K�¶����Elsevier's Geïllustreerd Maandschrift, 29/58, juli-december 1919, p. 219 Zie voor de publicatie 
van die vertalingen: Elizabeth Barret Browning, Portugeesche sonnetten, Vertaald door: Hélène Swarth (1914). 
253 Op 17 februari 1916 in een volle zaal in �K�R�W�H�O���6�W�U�X�Y�H���L�Q���6�D�S�S�H�U�P�H�H�U�����E�L�M���*�U�R�Q�L�Q�J�H�Q�����=�L�H�����µ�*�H�P�H�H�Q�W�H�O�L�M�N���1�L�H�X�Z�V���*�U�R�Q�L�Q�J�H�Q�¶����Nieuwsblad 
van het Noorden, 18-02-1916. 
254 Elizabeth Barrett Browning, Aurora Leigh, book 7 (1857). 
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255 �'�H���%�D�D�U���H�Q���3�L�W�V�W�U�D���µ�9�D�Q���³�H�H�Q���D�U�W�L�N�H�O���Y�D�Q���Z�H�H�O�G�H�´���W�R�W���E�H�U�R�H�S�¶�����S���������� 
256 Bank en Van Buuren, p. 511. 
257�¶�%�D�Q�N���H�Q���Y�D�Q���%�X�X�U�H�Q���V�F�K�U�L�M�Y�H�Q���G�D�W��dit gedicht een inspiratie vormde voor de roman Hilda van Suylenburg van Cecile Goekoop-
jonkvrouwe De Jong van Beek en Donk. Zowel Marianne Braun (1992) als Bank en Van Buuren (2000) wijzen er op dat die roman wordt 
opgevat als een van de startpunten van de �Y�U�R�X�Z�H�Q�H�P�D�Q�F�L�S�D�W�L�H���L�Q���1�H�G�H�U�O�D�Q�G���µ�'�H�]�H���U�R�P�D�Q���Z�H�U�G���L�Q���O�D�W�H�U�H���M�D�U�H�Q���H�Q���R�R�N���W�R�H�Q�G�H�U�W�L�M�G���D�O��
�E�H�V�W�H�P�S�H�O�G���D�O�V���³�H�H�Q���K�L�V�W�R�U�L�V�F�K���G�R�F�X�P�H�Q�W�´�����9�R�O�J�H�Q�V���5�R�V�D���0�D�Q�X�V�����G�L�H���W�R�W���H�H�Q���O�D�W�H�U�H���I�H�P�L�Q�L�V�W�L�V�F�K�H���J�H�Q�H�U�D�W�L�H���E�Hhoorde, opende het boek de 
ogen van honderden meisjes en vrouwen en veranderde het hun spot en onverschillighjeid ten aanzien van de vrouwenbeweging in 
�I�H�P�L�Q�L�V�W�L�V�F�K�H���G�D�G�H�Q�G�U�D�J�H�Q���¶���8�L�W�����0�D�U�L�D�Q�Q�H���%�U�D�X�Q����De prijs van de liefde: de eerste feministische golf, het huwelijksrecht en de vaderlandse 
geschiedenis (Amsterdam 1992) p. 28. Bank en van Buuren voegen daar aan toe   �µ�«���G�H���E�R�R�G�V�F�K�D�S���Y�D�Q���&�H�F�L�O�H���*�R�H�N�R�R�S�����³�,�N���]�H�J���X���G�D�W���G�H��
�Y�U�R�X�Z���R�Q�U�H�F�K�W���O�L�M�G�W�����G�D�W���]�L�M���V�O�D�D�S�W���H�Q���Z�D�N�N�H�U���P�R�H�W���Z�R�U�G�H�Q���´�����*�R�H�N�R�R�S���K�L�H�O�G���H�H�Q���G�R�R�U�O�R�S�H�Q�G en gepassioneerd pleidooi voor de emancipatie 
van de vrouw. Leerzaam was ook het debat dat het boek teweegbracht over haar plaats en de taak in de toenmalige samenleving. Niet een 
petitie van zelfbewuste strijdsters of zelfs een zeker politiek geweld van suffragettes gaven de feministische eis van gelijkwaardigheid van 
seksen een �S�O�D�D�W�V���R�S���G�H���S�X�E�O�L�H�N�H���D�J�H�Q�G�D���¶����1900. Hoogtij van burgerlijke cultuur, pp. 503-504). �=�L�H���R�R�N�����0�D�U�J�D�U�H�W�K�D���0�H�\�E�R�R�P�����µ�'�H��
�Y�U�R�X�Z�H�Q�E�H�Z�H�J�L�Q�J���L�Q���1�H�G�H�U�O�D�Q�G���H�Q���³�+�L�O�G�D���Y�D�Q���6�X�\�O�H�Q�E�X�U�J�´�¶����De Gids, 1898, pp. 475-485. 
258 �µ�*�H�P�H�H�Q�W�H�O�L�M�N���1�L�H�X�Z�V���*�U�R�Q�L�Q�J�H�Q�¶����Nieuwsblad van het Noorden, 18-02-1916. 
259 I.J. de Bussy, Over de waarde en den inhoud van Godsdienstige voorstellingen (Amsterdam 1880) p. 25. Zie ook: A. Mankes-Zernike, 
Over historisch materialisme en sociaal democratische ethiek (Amsterdam 1918). 
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�ƒ�—�–�‘�„�‹�‘�‰�”�ƒ�ˆ�‹�‡�á���†�‹�‡���†�‡���Ž�‡�œ�‡�”���Ž�ƒ�ƒ�–���†�‡�•�•�‡�•���†�ƒ�–���†�‡���†�‹�…�Š�–�‡�”�‡�•���˜�‘�‘�”�‰�‘�‡�†���˜�ƒ�•���Š�‡�–���–�‘�•�‡�‡�Ž���˜�‡�”�†�™�‡�‡�•�á���™�‡�Ž��
�†�‡�‰�‡�Ž�‹�Œ�•���‹�•���•�–�ƒ�•�†���–�‡���œ�‹�Œ�•���‰�‡�„�Ž�‡�˜�‡�•���‡�•���‘�‘�•���Š�ƒ�ƒ�”���„�‡�œ�™�ƒ�”�‡�•���–�‡�‰�‡�•���Š�‡�–���’�”�‡�†�‹�•�ƒ�•�–�•�…�Š�ƒ�’���™�ƒ�”�‡�•���•�‘�‰��
�˜�‘�Ž�‘�’���ƒ�ƒ�•�™�‡�œ�‹�‰�ä�����‘�…�Š���„�‡�•�Ž�‘�‘�–���œ�‡���Š�‡�–���„�‡�”�‘�‡�’���˜�ƒ�•�����‘�˜�‡�•�•�•�‹�Œ�’�‡���ƒ�ƒ�•���–�‡���•�‡�•�‡�•�ä�����ƒ�•���Š�‡�–���ƒ�•�„�‹�–�‹�‡�ë��
���‡�•���˜�Ž�—�…�Š�–�ë�����ƒ�•�‡�•���•�‡�–���Š�ƒ�ƒ�”���œ�—�•�����Ž�‹�•�ƒ�„�‡�–�Š�á���†�‹�‡���•�‡�–���†�‡�����������™�ƒ�•���‰�‡�•�–�‘�’�–�á���˜�‡�”�–�”�‘�•���œ�‡���•�ƒ�ƒ�”��
�	�”�‹�‡�•�Ž�ƒ�•�†�ä�����•���’�”�‡�†�‹�•�ƒ�•�–�‡���–�‡���™�‘�”�†�‡�•�ä�����±�Ž�°�•�‡�����™�ƒ�”�–�Š���œ�‘�—���„�‹�•�•�‡�•���•�‹�‡�–���ƒ�Ž���–�‡���Ž�ƒ�•�‰�‡���–�‹�Œ�†���‘�’���†�‡��
�’�ƒ�•�–�‘�”�‹�‡���•�‘�•�‡�•���Ž�‘�‰�‡�”�‡�•�ä

                                                           
260 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 39.  
261 Mankes-Zernike, Opvoedingsproblemen�����S�������������$�Q�Q�H���F�L�W�H�H�U�G�H���K�H�W���X�L�W���(�P�P�\���Y�D�Q���/�R�N�K�R�U�V�W�����µ�9�H�U�W�H�O�O�L�Q�J�H�Q���L�Q���G�H�Q���D�Y�R�Q�G�¶����De Stem, juli 1921 
(overgenomen uit Opvoedingsproblemen, p. 68). 
262 Mankes-Zernike, Een vrouw, p. 39. 
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263 Ds. Sjoerd Wartena was 42 jaar doopsgezind predikant in Friesland. Daarnaast was hij zeer actief op de linker vleugel van de 
vrijzinnigheid. Hij deed voor de Nieuwe Rotterdamsche Courant verslag van de vergaderingen van de moderne theologen in de noordelijke 
provinciën, was redacteur van de Drachtster Courant en deed mee aan menig modern-theologisch debat. In 1915 sprak hij de eerste Friese 
�S�U�H�H�N���E�X�L�W�H�Q���)�U�L�H�V�O�D�Q�G�����J�H�W�L�W�H�O�G���µ�8�W���L�V���P�H�L���V�L�]�]�H�Q���Q�H�W���W�H���G�Z�H�D�Q�¶���X�L�W���L�Q���'�H���)�U�D�Q�V�F�K�H���N�H�U�N���Y�D�Q���8�W�U�H�F�K�W�����=�L�H���R�R�N�����µ�.�H�U�N�Q�L�H�X�Z�V�����6�����:�D�U�W�H�Q�D�����‚�¶����
Nieuwe Rotterdamsche Courant, 04-05-1917. 
264 Zie voor het weer die dag: http://weerverleden.nl/19111105 [geraadpleegd op 12-12-2010]. 
265 �'�H���L�Q�W�U�H�G�H���W�H�N�V�W���Z�D�V���(�I�H�]�w�H�U�V�������������H�Q�����������µ�:�D�Q�Q�H�H�U���L�N���H�U�D�D�Q���G�H�Q�N���K�R�H���Z�L�M�V���H�Q���J�U�R�R�W���*�R�G�V���S�O�D�Q���L�V�����Y�D�O���L�N���R�S���P�L�M�Q���N�Q�L�H�s�Q���Y�R�R�U���+�H�P���Q�H�H�U�¶���H�Q��
�µ�,�N���Y�U�D�D�J���+�H�P���X���Y�D�Q�X�L�W���=�L�M�Q���K�H�H�U�O�L�M�N�H���U�L�M�N�G�R�P���G�H���L�Q�Q�H�U�O�L�M�N�H���N�U�D�F�K�W���Y�D�Q���G�H���+�H�L�O�L�J�H���*�H�H�V�W���W�H���J�H�Y�H�Q�¶�������6�W�D�W�H�Q�Y�H�U�W�D�O�L�Q�J���������������-�R�Qgbloed editie). 
266 De Zondagsbode, 15, 12-11-1911.  
267 Idem. 
268 Statenvertaling 1888, Jongbloed editie. 
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269 De schriftlezing die zij had uitgekozen was 1 Corinthiërs 12. Geciteerd in de tekst zijn vers 4 t/m 10. De tekst is uitgebreider en zegt 
�R�Q�G�H�U�P�H�H�U�����µ28 En God heeft er sommigen in de Gemeente gesteld, ten eerste apostelen, ten tweede profeten, ten derde leraars, daarna 
krachten, daarna gaven der gezondmakingen, behulpsels, regeringen, menigerlei talen.29 Zijn zij allen apostelen? Zijn zij allen profeten? Zijn 
zij allen leraars? Zijn zij allen krachten?30 Hebben zij allen gaven der gezondmakingen? Spreken zij allen met menigerlei talen? Zijn zij 
allen uitleggers?31 Doch ijvert naar de beste gaven; en ik wijs u een weg, die nog uitnemender is.�¶ 
270 Haar preek baseerde zij op Jeremia 31:33(b) en 34 a.�µ�0�D�D�U���G�t�W���L�V���K�H�W���Y�H�U�E�R�Q�G�����G�D�W���,�N���P�H�W���K�H�W���K�X�L�V���Y�D�Q���,�V�U�D�s�O���V�O�X�L�W�H�Q���]�D�O���Q�D���G�H�]�H���G�D�J�H�Q�����O�X�L�G�W��
het woord des HEREN: Ik zal mijn wet in hun binnenste leggen en die in hun hart schrijven, Ik zal hun tot een God zijn en zij zullen Mij tot 
�H�H�Q���Y�R�O�N���]�L�M�Q���¶�����6�W�D�W�H�Q�Y�H�U�W�D�O�L�Q�J�����������������-�R�Q�J�E�O�R�H�G���H�G�L�W�L�H�������=�L�H���R�R�N�����µ�.�H�U�N- �H�Q���V�F�K�R�R�O�Q�L�H�X�Z�V�����E�H�Q�R�H�P�L�Q�J�H�Q���H�Q�]���¶����Leeuwarder Courant, 08-11-
1911. 
271 �µ�.�H�U�N�Q�L�H�X�Z�V�����µ�'�H���H�H�U�V�W�H���Y�U�R�X�Z�H�O�L�M�N�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�¶�����D�Q�R�Q�L�H�P���L�Q�J�H�V�W�X�X�U�G������Nieuwe Rotterdamsche Courant, 06 -11-1911. 
272 De Zondagsbode, 15, 12-11-1911. 
273 Mankes-Zernike, Een vrouw, pp. 75-76. 
274 Vergelijk: Kuiper, �
�'�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�H�����G�H���J�H�Y�H�O�V�W�H�H�Q���H�Q���G�H���G�U�L�H�P�D�V�W�H�U�¶����p. 69. 
275 Elisabeth Zernike schreef in Bovenknijpe Het schamele deel, haar eerste roman, waarvoor zij in 1921 als eerste vrouw in Nederland een 
literaire prijs kreeg�����G�H���+�D�D�J�V�F�K�H���3�R�V�W���3�U�L�M�V�����G�H���K�X�L�G�L�J�H���&���:�����Y�D�Q���G�H�U���+�R�R�J�W�S�U�L�M�V�������'�H���F�R�P�P�L�V�V�L�H���U�R�H�P�G�H���K�H�W���E�R�H�N���D�O�V���µ�(�H�Q���G�H�U���H�G�H�O�V�W�H��
�N�O�H�L�Q�H�U�H���Z�H�U�N�H�Q���X�L�W���R�Q�]�H���O�L�W�H�U�D�W�X�X�U�����Q�R�H�P�H�Q�����H�Q���H�H�Q���E�H�O�R�I�W�H���Y�R�R�U���R�Q�]�H���U�R�P�D�Q�N�X�Q�V�W�¶�����%�U�R�Q����Handelingen en mededeelingen van de 
Maatschappij der Nederlandsche Letterkunde te Leiden, over het jaar 1921-1922 (Leiden 1922 ) p. 71. Zij kreeg deze prijs à 1000,- gulden. 
Met dank aan de biografe van Elisabeth Zernike, Liesbeth van der Linden, voor de informatie die zij deelde over Elisabeth Zernike en haar 
�I�D�P�L�O�L�H�����=�L�H���R�R�N�����/�L�H�V�E�H�W�K���Y�D�Q���G�H�U���/�L�Q�G�H�Q�����µ�³�,�N���K�R�X���Q�L�H�W���Y�D�Q���Y�H�U�]�D�P�H�O�L�Q�J�H�Q�´�����3�L�H�N�H�Q���H�Q���G�D�O�H�Q���Y�D�Q���H�H�Q���E�L�R�J�U�D�I�L�V�F�K���R�Q�G�H�U�]�R�H�N�¶����Biografie 
Bulletin,1996/3, pp 292 - 295 
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276 Uilkje Mijllijma (1887-1987) werd na het overlijden van haar ouders opgevoed in een weeshuis in Dokkum. In 1911 werd zij door de 
even oude Anne Zernike als huishoudster aangenomen. Tot haar huwelijk in 1917 bleef zij in dienst bij de predikante. Ze verhuisde met 
Anne Zernike en Jan Mankes mee naar Den Haag (1915) en Eerbeek (1916). Zie ook hoofdstuk 3. 
277 Zie over de vriendschap met Metje Gerritsma hoofdstuk 6. De vriendschap met Marie Overdiep-Ham bleef ook na Annes vertrek uit 
Friesland intact. Zie hoofdstuk 3 (Nunspeet) en hoofdstuk 6 (emeritaatsfonds). 
278 Mankes-�=�H�U�Q�L�N�H�����µ�+�H�U�L�Q�Q�H�U�L�Q�J�H�Q���Y�D�Q���G�H���H�H�U�V�W�H���Y�U�R�X�Z�H�O�L�M�N�H���S�U�H�G�L�N�D�Q�W�¶���� 
279 Nieuwe Rotterdamsche Courant, 23-03-1912 en Het Rotterdamsch Nieuwsblad, 13-06-1913. 
280 �µ�'�R�R�S�V�J�H�]�L�Q�G�H���*�H�P�H�H�Q�W�H�¶����Het Nieuws van den Dag: kleine courant, 15-01-1913. 




















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































